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Jméno větru
Kronika Královraha, den první
Strach moudrého muže Kronika Královraha, den druhý



Hudba ticha
Příběh ze světa Kroniky Královraha
CHYSTÁME:
Dveře z kamene Kronika Královraha, den třetí



Bleskostrom
Příběh ze světa Kroniky Královraha v antologii Darebáci
(sestavili G. R. R. Martin a Gardner Dozois)
Pro Vi, bez níž by možná žádný příběh nebyl.
A pro „ Tunnel Boba ", bez něhož by nebyla žádná Auri.



Autorova předmluva
Možná si tuto knihu nebudete chtít koupit.
Vím, něco takového by autor říkat neměl. Lidem z prodeje se to nebude líbit. Můj redaktor dostane záchvat. Ale já k vám radši budu hned zkraje upřímný.
Zaprvé, pokud jste nečetli moje předchozí knihy, neměli byste začínat právě touhle.
Moje první dvě knihy nesou názvy Jméno větru a Strach moudrého muže. Jestli jste zvědaví na to, co jsem napsal, začněte jimi. Ty vás nejlépe uvedou do mého světa. Tato kniha pojednává o Auri, jedné z postav série. Bez souvislostí z předchozích knih se patrně budete cítit ztraceni.
Zadruhé, i když jste mé knihy četli, myslím, že je poctivé vás varovat: toto je tak trochu zvláštní příběh. Nemám ve zvyku prozrazovat zápletky, ale stačí říct, že tahle kniha je... jiná. Nechová se jako klasický příběh. Pokud čekáte pokračování Kvot-hových dobrodružství, zde ho nenajdete. Na druhé straně, pokud se chcete dovědět něco víc o Auri, má vám tato kniha co nabídnout. Pokud vás zajímá Podvěcí a alchymie. Pokud chcete znát to skryté, co pohání můj svět...
No, pak je tato kniha možná určena právě vám.



Hluboko pode dnem
Když se Auri probudila, věděla, že má sedm dní.
Ano. Byla si tím docela jistá. On přijde na návštěvu sedmého dne.
Dlouhá doba. Dlouhá na čekání. Ovšem ne tak dlouhá na všechno, co je třeba udělat. Ne, pokud chce být opatrná. Ne, když chce být připravena.
Otevřela oči a spatřila nepatrnou stopu mdlého svitu. To se stávalo vzácně, jelikož se útulně schoulila v Přikrytu, nejsoukromější z jejích skrýší. Venku byl tedy bílý den. Plný den. Den nálezů. Usmála se, v prsou jí zašuměly bublinky vzrušení.
Bylo tu právě tolik světla, aby rozeznala bledý obrys své paže a prsty našla kapací lahvičku na poličce u lůžka. Odšroubovala ji a jednu kapku nechala skanout na Foxenův talířek. Po chvilce se pomalu rozzářil do slabé, šeré modři.
Opatrně odhrnula přikrývku, tak aby se nesesula na podlahu. Vyklouzla z postele, kamenná podlaha ji zahřála do nohou. Umyvadlo spočívalo na stolku blízko lůžka, vedle skrojku jejího nejsladšího mýdla. Nic z toho se během noci nezměnilo. To bylo dobré.
Auri vymáčkla přímo na Foxena další kapku. Zaváhala, pak se široce usmála a nechala skanout ještě třetí. V den nálezů nesmí být nic polovičaté. Vzala deku, dvakrát ji přeložila - přitom si ji přidržovala pod bradou, aby se přikrývka neotřela o zem.
Foxenovo světýlko nabývalo na síle. Nejprve jen blikalo; skvrnka, vzdálená hvězda. Pak hra duhových barev, jako světluška. A jasnělo dál, až vše zalilo chvějivou září. Foxen hrdě trůnil na svém talířku, připomínaje modrozelený uhlík, o málo větší než mince.
Usmála se na něj, načež se rozohnil do plného výkonu a vyplnil Přikryt svým nejopravdovějším, nejjasnějším modrobílým světlem.
Auri se rozhlédla. Viděla svou dokonalou postel, jí přesně na míru. Prověřila své sedací křeslo. Svou cedrovou truhličku. Svůj maličký stříbrný pohárek.
Ohniště bylo prázdné. Nad ním se zvedala krbová římsa: její žlutý list, kamenná krabička, šedý skleněný džbán se sladkou sušenou levandulí. Nic z toho nebylo ničím jiným. Nic nebylo něčím, čím by nemělo být.
Z Přikrytu vedly tři východy. Chodba, průchod a dveře. To poslední nebylo pro ni.
Zvolila si průchod do Útočiště. Foxen odpočíval na talířku, takže jeho světlo tu zářilo matněji, ale dost na to, aby viděla. V Útočišti nebyl poslední dobou velký provoz, ale i tak Auri všechno jedno po druhém zkontrolovala. Ve stojanu na víno spočíval rozbitý porcelánový talíř, o nic tlustší než okvětní lístek. Pod ním ležela kniha malého formátu, vázaná v kůži, pár zátek a klubíčko motouzu. Stranou čekal jeho jemný bílý šálek na čaj, čekal na něj s trpělivostí, kterou mu Auri záviděla.
Na nástěnné poličce ležela hrudka žluté pryskyřice. Černý kámen. Šedý kámen. Hladký, plochý kus dřeva. O kousek dál stála malá lahvička s drátěným uzávěrem, otevřeným jako zobák hladového ptáka. Na stole, na čistém bílém plátně, ležela hrst cesmínových bobulí. Auri se na ně chvilku dívala, pak je přemístila na poličku s knihami, kam se hodily lépe. Znovu se rozhlédla a pokývla si pro sebe. Všechno v pořádku.
Vrátila se do Přikrytu, umyla si obličej, ruce a nohy. Vyklouz la z noční košile a složila ji do cedrové truhličky. Spokojeně se protáhla, zvedla paže a zhoupla se na špičkách.
Pak si oblékla své oblíbené šaty, ty, které jí daroval. Rozkoš ně jí hladily kůži. Její jméno v ní hořelo plamenem. Dnes bude rušný den.
 
Auri sebrala Foxena a nesla ho přikrytého dlaní. Prošla Útočištěm, proklouzla nepravidelnou trhlinou ve zdi. Ta škvíra nebyla moc široká, ale Auri s její droboučkou postavičkou stačilo natočit ramena, aby se neodřela o ostré kameny. Pro ni tu těsno nebylo.
Vana byla vysoká místnost s rovnými bílými stěnami z opracovaného kamene. Bylo to místo bez ozvěny, až na její stojací zrcadlo. Dnes tu však něco přibylo: nejjemnější dech slunečního svitu. Vkradl se sem mezerou pod vrcholem dveřního oblouku, zasypaného hromadou trosek: polámaných trámů a kusů padlého kamene. A úplně nahoře se objevila světelná šmouha.
Auri si stoupla před zrcadlo, vzala štětinový kartáč, který visel na dřevěném rámu. Kartáčovala si spánkem zcuchané vlasy, až se jí vznášely kolem hlavy jako oblak.
Přikryla dlaní Foxena a bez jeho modrozeleného svitu místnost potemněla jako noc. Potom se jí zorničky roztáhly a nerozeznávala nic jiného než měkkou, sotva znatelnou šmouhu teplého světla, jež sem proudilo z výšky nad troskami. Bledě zlatý svit uvízl v jejích bledě zlatých vlasech. Auri se na sebe do zrcadla vesele usmála. Vypadala jako sluníčko.
Zvedla ruku, odkryla Foxena a vyrazila do rozlehlého bludiště Rubriky. Najít měděnou trubku se správným plátěným obalem jí zabralo sotva minutu. Vždyť nalezení dokonalého místa, v tom je právě ten vtip, no ne? Sledovala trubku tunely z červených cihel téměř půl míle a dávala dobrý pozor, aby jí neunikla mezi nespočtem ostatních rour.
Potom se trubka bez sebemenšího varování prudce ohnula a zanořila se přímo do zakřivené zdi. Opustila ji. To od ní bylo hrubé. Auri sice měla na vybranou spoustu jiných, ale malé cínové neměly vůbec žádný obal. Ledové z naleštěné oceli byly příliš nové. Železné zase příliš dychtivé, až ji to uvádělo do rozpaků, přičemž byly zcela obaleny bavlnou, a s tou by měla víc práce, než byla dnes ochotna podstoupit.
Tak se Auri pustila za tlustou keramickou trubkou, která si brumlala podél tunelu. Ta se nakonec zabořila hluboko do země, ale v místě ohybu se její lněný obal uvolnil a rozpáral jako košile nějakého uličníka. Auri se usmála a jemnými prsty odmotala cár látky, dávajíc pozor, aby ho nepotrhala.
Nakonec povolil. Dokonalé. Tenký pruh zašedlého lněného plátna, dlouhý jako její paže. Byl unavený, ale ochotný, a když ho složila, pelášila pryč, Stínkem, plným ozvěn, a dolů, pořád dolů až do Dvanácti. Dvanáct patřilo ke vzácným proměnlivým místům Podvěcí. Bylo dost moudré, aby znalo sebe sama, natolik statečné, aby bylo samo sebou, ale dokázalo se nespoutané měnit, a přitom zůstávat zcela pravdivé. Po této stránce představovalo cosi jedinečného, a i když občas postrádalo bezpečí či vlídnost, Auri si ho téměř proti své vůli oblíbila.
Dnes onen vysoký obloukovitý prostor vypadal jasně a živě, přesně jak očekávala. Sluneční jas pronikal jako kopí otevřenými mřížemi kdesi nahoře, prorážel si cestu až do hlubokého, úzkého údolí proměnlivého místa. Prodíral se mezi trubkami, podpěrami, kolem pevné, rovné linie prastarého dřevěného chodníku. Vzdálený hluk ulice se snášel dolů, až pod dno všeho.
Auri slyšela zvuk kopyt na dlažbě, ostrý a oblý jako praskající kloub. Slyšela vzdálený hřmot projíždějícího vozu a matnou změť hlasů. Tím vším se propletl vysoký, rozzlobený křik dítěte, které určitě chtělo matčin prs a nedostalo ho.
Na dně Žlutých Dvanácti se nacházelo podlouhlé hluboké jezírko s vodou hladkou jako sklo. Slunce sem svítilo dost silně, aby Auri dohlédla až ke druhému propletenci trubek pod vodou.
Už tu měla slámu a na úzké kamenné římse podél jedné stěny čekaly tři láhve. Ale při pohledu na ně se Auri zamračila. Byla tu zelená, hnědá a čirá. Měla tu široký drátěný uzávěr, šedé zakroucené víčko a korek, tlustý jako pěst. Všechny možné tvary a velikosti, ale nic z toho nebylo tak docela to pravé.
Auri rozčileně rozhodila rukama.
Rozběhla se zpátky do Přikrytu, bosé nohy pleskaly o kámen. Jakmile dorazila, padl jí pohled na šedý skleněný džbánek s levandulí. Zvedla ho, pořádně prohlédla, pak ho postavila zpátky na místo a odcupitala.
Chvátala Útočištěm, tentokrát ho opustila svažujícím se východem, nikoli štěrbinou ve stěně. Prokličkovala Houžví, Foxen házel na stěny divoké stíny. Vlasy za ní v běhu vlály jako praporec. Sestoupila po točitém schodišti do Temnodomu, dolů a dokola, dolů a dokola. Když konečně zaslechla tekoucí vodu a cinkání skla, věděla, že překročila práh do Cinkotu. Brzy se Foxenovo světélko odrazilo od tůně s vířící černou vodou, jež spolkla spodní část schodiště.
V mělkém výklenku se skrývaly dvě láhve. Jedna modrá a štíhlá, druhá zelená, podsaditá. Auri naklonila hlavu, zavřela jedno oko, potom natáhla ruku a dvěma prsty se dotkla zelené láhve. Zakřenila se, chňapla ji a rozběhla se zpátky ke schodům.
Cestou nazpět proběhla Přeskoky, jen aby měla nějakou změnu. Běžela síní, přeskočila první hlubokou trhlinu v rozbité podlaze mrštně jako tanečnice. Přes druhou puklinu se přenesla lehce jako pták. Třetí zdolala divoce, jako hezká dívka, podobná sluníčku.
Do Žlutých Dvanácti se vřítila celá zadýchaná. Když nabrala dech, strčila Foxena do zelené láhve, pozorně ho obestlala slámou a zajistila sponku u gumové zátky, čímž láhev pevně uzavřela. Zvedla ji k obličeji, vesele se usmála a políbila sklo. Pak láhev opatrně postavila na okraj jezírka.
Vyloupla se z oblíbených šatů a pověsila je na mosaznou trubku. Trochu se zachvěla, jako by ji v žaludku zalechtala neklidná rybička. Potom, úplně nahá, oběma rukama shrnula svoje oblačné vlasy dozadu a spoutala je; stočila a svázala proužkem starého lněného plátna. Když s nimi byla hotová, stal se z nich dlouhý ohon, který jí visel až do pasu.




 



S rukama pevně zkříženýma na prsou udělala dva krátké krůčky a zastavila se na kraji tůně. Ponořila do vody špičku, potom celou nohu. Zasmála se při pocitu chladu a mátové svěžesti. Pak se spustila níž, obě nohy jí vlály ve vodě. Chvilku balancovala, podpírala se oběma rukama, aby neseděla na studeném okraji jezírka.
Ale stejně se chladu nemohla vyhnout. Svraštila obličej a klesla až dolů. Na chladu kamenného okraje už nebylo nic mátového. Chutnal jako netečné, tupé kousnutí do jejího něžného pozadí.
Otočila se a postupně se nořila hlouběji. Pomalu hmatala nohama, až narazila na kamenný výčnělek. Zachytila se ho prsty nohou, po stehna ve vodě. Několikrát se zhluboka nadechla, pevně zavřela oči a vycenila zuby, pak se výčnělku pustila a dolní částí těla se potopila pod hladinu. Tiše vykvikla, z chladu jí naskočila husí kůže.
Ale to nejhorší už měla za sebou. Ted si namočila i hlavu. Lapala po dechu a mrkala, vytírala si vodu z očí. Celá se otřásla, jednu ruku si stále tiskla na ňadra. Na sešklebeném obličeji se pomalu objevil široký úsměv.
Bez svého oblaku vlasů si Auri připadala maličká. Ne tak, jak se o to dennodenně snažila. Ne jako strom mezi stromy. Nebo jako stín pod zemí. A nešlo jen o drobné tělo. Věděla, že je jí docela maličko. Když se pozorněji podívala do svého zrcadla, viděla v něm dívku drobnou jako dětský pouliční žebráček. Hubeňoučkou dívku. S jemně vystupujícími lícními kostmi. S kůží napjatou na klíčních kostech.
Ne, o to nešlo. Když měla vlasy stažené dozadu a mokré, jako by jí ubylo. Připadala si... upěchovaná. Matná. Sotva patrná.



Neskutečná, jakoby vymyšlená. Bez toho dokonalého pruhu lněného plátna by to bylo strašně nepříjemné. Nebýt jeho, připadala by si nejenom jako srolovaný knot, ale jako něco vytaženého z kanálu. Dělat věci správně se vždycky vyplatí.
Konečně se přestala třást chladem. V žaludku se jí pořád hemžily rybičky, ale dychtivě se usmívala. Do jezírka dopadlo denní světlo, jasné a přímé jako kopí.
Auri se zhluboka nadechla a vydechla, protáhla si špičky. Nadechla se ještě jednou a vydechovala pomaleji. Při třetím nádechu jednou rukou pevně uchopila hrdlo Foxenovy láhve, opustila kamenný okraj tůňky a potopila se.
 
Světlo sem dopadalo pod správným úhlem a Auri spatřila první propletenec trubek úplně zřetelně. Hbitě jako střevle se otočila a hladce mezi nimi proklouzla, aniž by se některé dotkla.
Pod nimi se nacházel druhý uzel. Odstrčila se nohou od staré železné roury směrem dolů, volnou rukou se přitáhla k ventilu, kolem něhož proplouvala, čímž změnila rychlost a protáhla se úzkou mezerou mezi dvěma měděnými trubkami, silnými jako zápěstí.
Paprsky světla shora slábly, jak postupně klesala; zůstávala jen Foxenova modrozelená záře. Ale jeho světélko také zesláblo, tlumila ho voda, sláma a tlusté zelené sklo. Auri sešpulila rty do dokonalého "O"
a vypustila dvě řádky bublin. Postupovala hlouběji a tlak stoupal, v temnotě se neurčitě rýsovaly tvary. Starý chodník, nakloněná kamenná deska, prastarý dřevěný trám, porostlý řasami.



Nataženými prsty našla dno dřív než očima. Přejela rukama po hladké kamenné podlaze, kterou sotva viděla. Tam a zpět. Tam a zpět. Hbitě, ale obezřetně. Někdy tu bývaly ostré věci.
Její prsty sevřely cosi dlouhého a hladkého. Hůl? Strčila si to do podpaží a vznesla se ke vzdálenému světlu. Volnou rukou vyhledala známé trubky, přitahovala se, kroutila a všelijak manévrovala v bludišti nezřetelných tvarů. Začínalo ji trochu bolet v plicích, během stoupání vypustila proud bublin.
Vynořila se nad hladinu obličejem napřed, blízko kraje, a ve zlatém světle spatřila svůj objev: čistou bílou kost. Dlouhou, ale ne z nohy. Z paže. Pažní kost. Přejela po ní prsty a ucítila nenápadný šev, který kost obkružoval jako prsten a ukazoval, kde byla zlomena a dlouho se hojila. Měla spoustu příjemně stinných míst.
Auri ji s úsměvem odložila stranou. Třikrát se zhluboka nadechla, pevně sevřela Foxena a znovu se potopila do jezírka.
Tentokrát se jí zaklínila noha mezi dvě roury v druhém spletenci. Smůla. Zamračeně za ni tahala a po chvilce se jí povedlo nohu uvolnit. Vydechla polovinu vzduchu, prudce kopla nohama, a už klesala jako kámen do temnoty pod sebou.
Přes nešťastný začátek ji čekal snadný úlovek. Nahmatala prsty jakousi spleť kdovíčeho, ještě než se dotkla dna. Neměla ponětí, co by to mohlo být. Něco kovového, kluzkého, a něco tvrdého, všechno propletené dohromady. Přitiskla si nález k hrudi a vyrazila vzhůru.
Nezastrčila si tu věc do podpaží, protože by mohla kousek z ní upustit. Foxena si tedy přidržovala v ohbí paže a přitahovala se levou rukou. Připadalo jí to správně vyvážené a podařilo se jí vynořit, aniž by musela vydechnout zbytek vzduchu.



Rozložila úlovek na kraji jezírka: starý opasek se stříbrnou sponou tak zašlou, až byla černá jako uhel. Větev s listím a vyjeveným plžem. A nakonec, zachycený na kousku shnilé šňůrky, zapletené do větve, štíhlý klíček, dlouhý jako její ukazováček.
Auri políbila šneka a omluvila se mu, než vrátila větev do vody, kam patřila. Kůže opasku se zkroutila do sebe, ale spona se po slabém zatahání uvolnila. Oběma bylo takhle lépe.
Auri se držela na kamenném okraji tůňky a tělem jí probíhaly drobné záchvěvy, které jí třásly hrudí a rameny. Rty, původně růžové, jí zbledly a nabraly náznak modré.
Zvedla Foxenovu lahvičku a zkontrolovala uzávěr, zda je patřičně těsný. Pohlédla do vody, rybka v jejím žaludku vzrušeně plavala dokola. Třetí pokus bude nejšťastnější.
Nadechla se a ponořila, její tělo se hladce kroutilo, pravá ruka nacházela přátelské úchyty. Dolů do temnoty. Kámen. Trám. Potom nic, jen Foxenovo světélko, jež barvilo její nataženou ruku do modrozelená. Takhle nějak asi vypadá vodní skřítek.
Klouby ruky přejela po dně, natočila se, aby se zorientovala. Kopla nohou a rukou přejížděla po černém kamenném dně jezírka. Zahlédla záblesk světla, prsty narazila do čehosi pevného a chladného, samý ostrý okraj, a přitom hladkého. Ta věc byla plná lásky a odpovědí, tak plná, až Auri cítila, jak i při nejslabším doteku přetékají ven.
Asi po dobu deseti úderů srdce si myslela, že je to připevněno ke kameni. Pak to sklouzlo. Uvědomila si skutečnost: bylo to těžké. Po dlouhé, kluzké chvíli její prsty našly způsob, jak tu věc vyrýpnout. Byla kovová, tlustá jako kniha. Měla zvláštní tvar a váhu iridiového prutu.



Auri si předmět přitiskla na prsa, cítila, jak se jí jeho okraje zarývají do kůže. Skrčila kolena a prudce se odrazila ode dna oběma nohama, nahoru ke vzdálenému mihotání hladiny.
Usilovně kopala, ale zdálo se, že se vůbec nehýbe z místa. Kovový předmět ji stahoval dolů. Nohou vrazila do tlusté železné roury, využila jí, aby se zapřela a znovu se odrazila. Ucítila, jak stoupá, stoupání se však zpomalilo, jakmile nechala železnou trubku za sebou.
Vlastní plíce s ní teď sváděly boj. Byly napůl plné, ale hloupě se dožadovaly vzduchu. Vypustila doušek bublin, pokoušejíc se plíce oklamat; věděla, že s každou ztracenou bublinou ji to víc potáhne dolů a že ještě není ani u spodního uzlu.
Pokusila se přemístit tu těžkou věc do ohbí paže, aby se mohla lépe přitahovat. Ale když to zkusila, hladký kov jí trochu sklouzl v prstech. V panice ho pevně sevřela, zatápala kolem, a Foxenova lahvička klepla o cosi, co neviděla. Vyklouzla z jejího sevření.
Auri po lahvičce chňapla volnou rukou, ale hřbetem ruky ji jen odstrčila ještě dál. Na okamžik ztuhla na místě. Pustit ten kov bylo nemyslitelné. Ale Foxen. Byl s ní snad odjakživa...
Sledovala, jak se Foxenovy láhve zmocnil vír a odnášel ji mimo její dosah k trojici šikmých měděných trubek. Plíce už se na ni zlobily. Zaťala zuby a uvolněnou rukou hrábla po blízkém kamenném výstupku, přitáhla se.
Plíce v ní teď bojovaly o nádech, tak pomalu vypustila další bubliny, přestože ještě nedohlédla ani ke spodnímu uzlu. Bez Foxena tu bylo temněji, ale aspoň postupovala, vytahovala se nahoru prudkými, nemotornými, škubavými pohyby a používala přitom každý úchyt, který našla. Kopala nohama, ale mnoho tím nezískala, když ji tížilo břemeno té tvrdé lásky s ostrými



kraji, které si tiskla k hrudi. Dodávají tomu předmětu váhu odpovědi, jež obsahuje?
Konečně se dostala ke spodnímu spletenci trubek, ale plíce už měla prázdné a tělo jako z olova. Běžně uzlem proplouvala hbitě jako rybka, ani se o trubky neotřela. Jenomže teď byla těžká a prázdná. Jednou rukou šátrala před sebou a vzpírala se
o roury, aby se mezi nimi protáhla. Uhodila se do kolena, sklouzla zády po čemsi zdrsnělém rzí. Natáhla ruku, ale nedokázala dosáhnout na svůj obvyklý úchyt.
Kopla, získala další dva palce, potom se jí i přes pečlivě zapletený cop vlasy za něco zachytily. Škublo to s ní, až ji to zastavilo, zůstala viset s hlavou zvrácenou dozadu a tělem přetočeným na stranu.
Téměř okamžitě ucítila, jak klesá. Zuřivě kolem sebe mlátila. Praštila se do holeně o rouru, bolestivě to zabrnělo v celém těle, ale rychle zapátrala druhou nohou, zapřela se a vší silou se odrazila. Vystřelila nahoru jako korek, tak rychle, že se jí vlasy vytrhly ze sevření té neznámé protivné věci. Pocítila ostré škubnutí, cosi jí opět zvrátilo hlavu dozadu, až ji to přinutilo otevřít ústa.
Začala se topit. Ústa měla plná vody, dusila se a dávila. Ale
i když jí voda vnikla do nosu a do krku, ze všeho nejvíc se bála, že jí povolí ruka a ten těžký kus kovu klesne do tmy. Ztráta Fo-xena byla zlá. Bez něj bude ve tmě slepá a ztracená. Zůstat uvězněná mezi rourami a udusit se bylo také ošklivé. Ale nic z toho se nezdálo nesprávné. Zato nechat ten kovový předmět uklouznout do tmy, k tomu nesmělo dojít. Nedokázala na to ani pomyslet. To odporovalo řádu věcí, až ji to děsilo.
Vlasy se jí uvolnily, vířily kolem ní ve vodě jako kouřový oblak. Její ruka zachytila ohnutou trubku, uklidňující, známou.




 



Přitáhla se nahoru, znovu hmátla před sebe a našla další trubku. Zaťala zuby, dusila se, přitahovala, hmatala.
Když se vynořila na hladinu, lapala po dechu, plivala a kašlala, a vzápětí znovu klesla do vody. Vteřinu nato už se zase drala vzhůru. Tentokrát se volnou rukou přidržela kamenného okraje tůňky. S námahou vytáhla svou kořist z vody. Předmět dopadl na podlahu a zazněl jako zvon. Bylo to lesklé mosazné ozubené kolo, velké jako jídelní podnos. Tlustší než její palec, spíš o něco víc. Uprostřed zel otvor, kolem něj devět zubů a nepravidelná mezera tam, kde se kdysi dávno odlomil desátý.
Kotouč byl plný pravdivých odpovědí a lásky a světla z ohniště. Byl překrásný.
Auri se usmála a pak na kamenné dlaždice vyzvracela vodu z žaludku. A ještě jednou. Odvracela přitom hlavu, aby nezne-čistila tu lesklou mosaznou věc.
Odkašlala si, nabrala si do úst vodu a vyplivla ji do tůně. Ozubené kolo leželo na studeném kameni Žlutých Dvanácti, těžké jako srdce. Ve světle shora se jeho povrch zlatavě třpytil. Vypadalo jako kousek slunce, které vyzvedla z hlubin.
Auri znovu zakašlala a zachvěla se. Natáhla ruku a dotkla se kola jedním prstem. Usmála se na něj. Rty měla promodralé. Třásla se. Srdce jí přetékalo radostí.
Když vystoupila z vody, rozhlédla se po jezírku na dně Dvanácti. Přestože dobře věděla, že to není možné, doufala, že uvidí Foxena, jak se líně převaluje na hladině.
Nic.



Její tvář zvážněla. Napadlo ji potopit se pro něj. Ale ne. Třikrát. Tak to muselo být. Jenže i pomyšlení, že nechá Foxena v temnotě, stačilo, aby se jí v srdci udělala jemná, tenká prask-linka. Po takové době o něj přijít...
Vtom hluboko pod hladinou cosi zahlédla. Nepatrný záblesk. Záři. Zasmála se. Foxen vypadal úplně jako veliká baculatá světluška, jak se houpal a pomalinku se odrážel od všech těch propletených trubek.
Dlouhých pět minut čekala a sledovala, jak se Foxenova láhev pohupuje a vznáší, až konečně vykoukla nad hladinu jako kachna. Pak ji chytila a zlíbala. Přitiskla si ji k ňadrům. Ach ano, dělat věci správně se vyplatí.
 
Hezky jedno po druhém. Auri vysvobodila Foxena z láhve a uložila ji k ostatním na římsu. Potom zamířila do Cinkotu, opláchla se ve vířící vodě. Pak se umyla tenkým zbytečkem mýdla, jež vonělo po cinnasu a létě.
Když se namydlila, vydrbala a umyla si vlasy, ponořila se do bezedné černé vody Cinkotu, aby se naposledy opláchla. Pod hladinou se o ni cosi otřelo. Cosi kluzkého a těžkého se jí celou vahou opřelo o nohu. Neznepokojilo ji to. Ať to bylo cokoli, bylo to na svém místě a ona také. Všechno jak má být.
Kapala z ní voda, když si ždímala vlasy a ubírala se Desítkami. Nebyla to nejkratší cesta, ale procházet Upomínkami oděná jen vlastní růžovou kůží jí přišlo nevhodné. Ale ani delší cestou to netrvalo dlouho a zahnula za roh do Pekárny, mokré



nohy jí pleskaly o kámen. Odložila Foxena opodál na vyčnívající cihlu, protože neměl rád velké horko.
Tlusté ocelové roury podél stěn tunelu byly opravdu žhavé tak, že se v jejich blízkosti nedalo vydržet, stěny a podlaha se tu vyhřívaly, až byly celé popraskané. Auri se pomalu zatočila dokolečka, aby si v mlčenlivém rudém žáru, sálajícím z trubek, nepřipekla žádnou část těla. Za krátkou chvilku jí horko vysušilo kůži, rozevlálo vlasy a zbavilo ji mrazení v prochladlých kostech.
Potom si ze Žlutých Dvanácti přinesla své oblíbené šaty. Přetáhla si je přes hlavu a pak všechny své poklady odnesla do Útočiště, kde je rozestavila na stole uprostřed místnosti.
Na koženém opasku bylo cosi vyryto ve zvláštních kudrlinkových znacích. Velké mosazné ozubené kolo se samo od sebe blýskalo. Klíč byl celý černý, zato spona černá a pod tím lesklá. Skrytá věc.
Mohla by ta spona být pro něj? Tím by den začal náramně pěkně. Není to hezké, mít dárek vybraný předem, i když do jeho návštěvy ještě zbývají celé dny?
Auri si sponu pozorně prohlédla. Ale je to pro něj vhodný dárek? Byl také celý propletený. A velice skrytý, to také. Pokývla, natáhla ruku k chladnému kovu.
Ale ne. Nehodilo by se to pro něj. Nevyžíval se v zapínání. V uzavírání. Ani nebyl temný, kdepak, spíš žhavý jako uhlík, krvavě rudý. Jasný, a přitom uvnitř ještě jasnější, jako zlato pokryté mědí.
Ozubené kolo musela ještě uvážit. Skoro se zdálo, jako by se pro něj hodilo, ale to může počkat. Klíč naléhavě vyžadoval trochu péče; nejneklidnější kousek ze sbírky. Což ji ani v nejmenším



nepřekvapilo. Klíče si nikdy nelibovaly v nečinnosti, a tenhle se téměř hlasitě domáhal zámku. Auri ho vzala do rukou a prohlédla si ho. Klíč ke dveřím. Vůbec se za to nestyděl.
Černý klíč. Bílý den. Naklonila hlavu. Tvar věcí byl správný. Dnes měla den nacházení a nepochybovala, že ten ubožáček touží po péči. Pokývla si a uložila klíč do kapsy šatů.
Nicméně ještě než odešla, pomohla všemu na správné místo. Opasek zůstal na stole. Spona se přesunula vedle misky s pryskyřicí. Kost se octla téměř neslušně blízko cesmínových bobulí.
Ozubené kolo jí po této stránce způsobilo víc starostí. Položila ho na poličku s knihami, pak zkusila stůl v koutě. Opřelo se o stěnu, mezera po ztraceném zubu ukazovala nahoru do vzduchu. Auri se zachmuřila. Ani to není správné místo.
Vyndala klíč a podržela ho před kolem. Čerň a mosaz. Obojí se otáčí. Dohromady mají dvanáct zubů...
Potřásla hlavou a povzdechla si. Uložila klíč zpátky do kapsy a nechala ozubené kolo na poličce. Nebylo to správné místo, ale prozatím nejlepší, jaké dokázala najít.
 
Městina byla nejblíž, tak Auri chvátala tam, skláněla hlavu v nízkých kamenných průchodech, až dorazila k prvním dveřím. Zastavila se, přikryla Foxena dlaní a jemně na něj dýchla, aby roz-dmýchala jeho světélko. Dřevěné dveře byly obrovské a zšedlé věkem, jejich panty už se skládaly skoro jen z plátků rzi.
Vytáhla z kapsy klíč a podržela ho před sebou, mezi svým tělem a velikými šedými dveřmi. Měřila si dveře a klíč, pak se



otočila a ťapala dál. Třikrát odbočila doleva a rozbitým oknem se dostala ke druhým dveřím, také starým a zasedlým, ale větším než předchozí. Tyhle si ani nemusela moc prohlížet, hned poznala pravdu. Sem se hodit nebude. Tohle nejsou ty pravé dveře. Tak kde tedy? V Desítkách? V Černodveřích?
Zachvěla se. Ne, Černodveře ne. Ne, když je bílý den. Snad v Povozech. Nebo Desítkách. Dokonce možná v Hlubině. Ale není to klíč pro Černodveře. To ne.
Auri chvátala Rubrikou, zatáčela dvakrát doleva a dvakrát doprava kvůli harmonii a snažila se nedoprovázet žádnou z trubek příliš daleko, aby se neurazily. Následoval Gril s klikatými cestičkami a sírovým zápachem. Mezi jeho drolícími se zdmi trochu zabloudila, ale nakonec přece dospěla do Drobenáře, úzkého tunelu tak strmého, že to byla skoro jen díra v zemi. Auri sešplhala dolů po dlouhém žebříku ze svázaných tyček.
Dolní konec žebříku se spouštěl do malé, úhledné místnůstky z opracovaného kamene. Velikostí se podobala spíš skříni, prázdné až na staré dubové dveře s mosazným kováním. Auri si oprášila ruce, otevřela si a lehkým krokem vstoupila do Povozů.
Chodba byla tak široká, že by tudy projel vůz, k tomu měla vysoký strop a byla tak dlouhá, že Foxenovo světélko stěží dosáhlo ke změti trosek a suti, která zahradila vzdálený konec. Nad ní se modrobílé světlo tříštilo na křišťálovém lustru.
Spodní část stěn objímalo dřevěné obložení, nad ním je krášlily štukové ozdoby. Strop zdobily fresky. Byly na nich namalované ženy v průsvitných róbách, jak polehávají, špitají si a vzájemně se natírají olejem. Muži dováděli ve vodě, ve své nahotě kolem sebe směšně mávali.



Auri si jako pokaždé dopřála pohled na obrázky a zlomyslně se u toho křenila. Přenesla váhu z nohy na nohu; leštěný mramor ji studil do drobných chodidel.
Oba konce Povozů blokovaly sesuvy kamení a hlíny, ale uprostřed byla chodba čistá, jako vymetená. Všechno suché a přísně uklizené. Žádná vlhkost. Žádná plíseň. Žádné průvany, jež by sem nanesly prach. I s nahými muži to bylo slušné místo a Auri si dávala pozor, aby se tu chovala patřičně důstojně.
Chodbu lemovalo dvanáctero dubových dveří, všechny čisté, dobře doléhající a s mosazným kováním. Během dlouhých let v Podvěcí Auri otevřela troje.
Kráčela chodbou, Foxen v její zdvižené ruce jasně zářil. Ušla asi tucet kroků, když její pohled přitáhl záblesk na podlaze. Přiskočila blíž a uviděla krystal, spadlý z lustru, ale nepoškozený. Šťastná věcička, a statečná. Zvedla ho a strčila do kapsy — do jiné než té s klíčem. Jen by se hádaly, kdyby je dala dohromady.
Nebyly to třetí dveře, ani sedmé. Auri už si naplánovala trasu dolů do Hlubiny, ale ještě vyzkoušela deváté dveře. Čekaly. Dychtivě. Klika se pohnula a dveře se na tichých pantech hladce otevřely.
Auri vešla dovnitř, vytáhla klíč z kapsy a dala mu polibek, pak ho položila na prázdný stůl hned za dveřmi. Jemné ťuknutí, když se dotkl dřeva, ji zahřálo u srdce. Usmála se, když ho tam tak viděla, pěkně stulený a na správném místě.
Byl to obývací pokoj. Velmi vybraný. Auri usadila Foxena do nástěnného svícnu a šla se porozhlédnout. Vysoké sametové křeslo. Nízký dřevěný stůl. Přepychová pohovka na plyšovém koberci. V koutě malý pojízdný stolek plný lahví, které vyhlížely vskutku důstojně.



V místnosti se jí však něco nezdálo. Nic, co by na první pohled vyčnívalo. Nic jako ve Dvousedu nebo Tvářině. Ne, tohle bylo dobré místo. Téměř dokonalé. Všechno tu bylo téměř. Kdyby nebyl bílý den, kdy se vše dařilo tím správným způsobem, snad by ani nepoznala, že je tu něco v nepořádku. Ale bylo, a ona to poznala.
Prošla se po pokoji, ruce upjatě spojené za zády. Měřila si nápojový vozík s více než tuctem lahví různých barev. Některé byly zazátkované a plné, jiné obsahovaly pouze prach. Na jednom ze stolků, blízko pohovky, stály naleštěné stříbrné hodiny. Ležel tam i prsten a poházené mince. Auri si je zvědavě prohlížela, ale ničeho se nedotýkala.
Pohybovala se s obezřetnou elegancí. Jeden krok. Další. Tmavý plyš koberce pod nohama chutnal sladce jako mech, a když se sehnula, aby po jeho tichu přejela prsty, zahlédla pod pohovkou cosi bělavého. Drobnou rukou sáhla hluboko do stínů. Musela se natáhnout, aby to zachytila prsty. Něco hladkého a chladného.
Byla to maličká figurka, vyřezaná z bledého mlčenlivého kamene. Vojáček s přesně zachyceným brněním a štítem. Jeho největším pokladem však byla překrásná tvář, tak laskavá, až si říkala o polibek.
Nepatřil sem, ale nevadilo to. Vojáček nebyl tím, co tady nesedělo. Ten chudáček sem prostě zabloudil. Auri se usmála a uložila ho do kapsy ke krystalu.
Vtom pocítila pod nohou hrbolek. Odhrnula okraj koberce, svinula ho a našla pod ním malý kostěný knoflík. Dlouho si ho prohlížela, pak mu věnovala chápavý úsměv. Ani ten za nic nemohl. Knoflík byl přesně tak, jak měl být. Opatrně vrátila koberec na místo a uhladila ho rukama.



Znovu se rozhlédla po pokoji. Bylo to dobré místo, téměř úplně takové, jaké mělo být. Vlastně tu neměla co na práci. Což ji zaráželo, jelikož se o něj očividně celé věky nikdo nestaral.
Ale stejně tady vnímala něco nesprávného. Něco tu chybělo. Drobnost, jako osamělý cvrček, který bláznivě uhání nocí.
Na protější straně se nacházely druhé dveře a dychtily po otevření. Zmáčkla kliku, prošla chodbou a octla se na úpatí schodiště. Poněkud překvapeně se rozhlédla. Domnívala se, že je ještě pořád v Povozech, ale to se zjevně mýlila. Tohle bylo úplně odlišné místo.
Srdce se jí rozbušilo. Už dávno neobjevila nic dočista nového. Místo, které si dovolilo být samo sebou.
Jenom opatrně. Ve Foxenově stálém světle si pořádně obhlédla stěny a strop. Několik puklin, ale žádná širší než palec. Pár spadaných kamínků, trocha hlíny a malty na schodech. Stěny holé a maličko povýšené. Ne. Povozy už určitě nechala za sebou.
Sáhla si na kamenné schody. První tři byly pevné, čtvrtý se uvolnil. Stejně jako šestý a sedmý. A desátý.
Tam, kde se schodiště otáčelo do protisměru, se nacházelo odpočívadlo. Vedly z něj dveře, ale strašlivě ostýchavé, a tak Auri zdvořile předstírala, že si jich nevšimla. Opatrně vystupovala po druhém schodišti. Zjistila, že polovina schodů je uvolněných nebo se naklání.
Potom se vrátila zpátky dolů, aby se ujistila, že odhalila všechny pohyblivé stupně. Neodhalila, kdepak. Bylo to hrozně vzrušující. To místo se chovalo nevypočitatelné jako opilý dráteník, a navíc trochu plaše. Mělo své nálady. Těžko by se našlo něco méně podobného zahradní pěšině.



Některá místa měla jména. Některá se měnila nebo se za svá jména styděla. Jiná neměla vůbec žádné jméno, a to bylo pokaždé smutné. Tohle by mělo zůstávat důvěrné. Ale nemít žádné jméno? Jak strašné. Jak osamělé.
Auri se vydala do schodů podruhé, zkoušela nohou každý stupeň zvlášť a vyhýbala se těm špatným, o nichž už věděla. Stoupala výš a stále netušila, o jaké místo jde. Plaché nebo tajné? Ztracené nebo osamělé? Záhada. Její úsměv se rozšířil.
 
Na vrcholku schodiště se propadl strop, ale stěna pukla a zůstala v ní mezera. Auri jí prošla a pořád se vzrušeně usmívala. Další nový objev. Dva v jednom dni. Přešlapovala bosýma nohama na drsné kamenné podlaze, téměř tančila radostí.
Tohle místo nebylo tak ostýchavé jako schody. Jmenovalo se Korba. Bylo rozházené, napůl padlé a zpola zaplněné. Nabízelo toho spoustu k vidění.
Půlka stropu se propadla, vše tu pokrýval prach. Ale i přes popadané kameny to tu působilo suše a úhledně. Žádné vlhko, jen prach a stojatý vzduch. Víc než polovinu místnosti zabíral sesuv - hlína, kámen a trámy. Pod tím zbytky rozdrcené sloupkové postele. Nedotčené části pokoje vévodilo trojité zrcadlo s toaletkou a tmavá dřevěná šatní skříň, vyšší než vysoká žena, stojící na špičkách.
Auri nesměle nakoukla do skříně pootevřenými dvířky. Zahlédla tucet šatů, samý samet a výšivky. Boty. Hedvábná róba. Nějaké průsvitné kousky toho druhu, jaký si oblékaly ženy z fresek v Povozech.



Toaletka byla elegantní, odvážná, upovídaná a bezostyšná. Stály na ní nádobky s pudrem, ležely tu kartáčky, štětičky na barvení očí, náramky a prsteny. Hřebeny z rohoviny, slonoviny a dřeva. Špendlíky a sponky a tucty lahviček, masivních i jemných jako okvětní lístky.
Neskutečný nepořádek. Všechno, co leželo na toaletce, bylo jaksi nakřivo, v nepořádku: pudry rozsypané, lahvičky převrácené, ve sponkách úplný zmatek.
Ať už tu vládl sebevětší nepořádek, Auri si nemohla pomoct - ta věc se jí zalíbila, přestože se zdála drsná a necudná. Upjatě se posadila na kraj židle s rovným opěradlem. Prohrábla si prsty své oblačné vlasy a trojmo se na sebe usmála.
I tady se našly dveře, naproti padlé zdi, napůl pohřbené přelomeným trámem a kamennými kvádry. Ale přestože byly skryté, nezdály se nesmělé.
Auri se k nim vydala a cestou dávala všechno do pořádku, jak nejlépe mohla.
Přesunula trám, který u dveří překážel. Tahala ho s námahou, kousek po kousku ho posouvala, až ho nakonec nadzvedla za pomoci jiného dřeva jako páky. Pak odklidila kameny; ty, které neuzdvihla, odstrkala, a ty, které nedokázala odstrkat, převalila.
Pod nimi objevila trosky stolku a mezi roztříštěným dřevem našla kus bílé krajky. Pečlivě ji složila a uložila do kapsy s krystalem a kamenným vojáčkem.
Jakmile byla cesta volná, dveře se už daly otevřít snadno, i když jejich zrezavělé panty zasténaly. Za nimi se nacházela komůrka s prázdným porcelánovým nočníkem, dřevěným džberem, kartáčem, jakým se drhne lodní paluba, a pevně svázanou březovou metlou. Na zadní straně dveří visely dva prázdné



lněné sáčky. Ten menší velice toužil být užitečný, a tak ho Auri strčila do další kapsy.
Metle se po tak dlouhém uvěznění rovněž stýskalo po práci. Auri ji tedy vytáhla a pustila se do zametání, až nahrnula všechen starý prach a hlínu na jednu hromádku. Metla byla ještě stále neklidná, a tak Auri pokračovala v zametání na bezejmenném schodišti.
Pochopitelně si vzala s sebou Foxena. Stěží by takovému místu věřila, že se bude chovat slušně i potmě. Ale protože zametání vyžaduje zapojení dvou rukou, přivázala si Foxena na dlouhý pramen vlasů. Trochu to zranilo jeho hrdost; musela ho vřele políbit a omluvit se, že se ho tak dotkla. Oba však dobře věděli, že si to divoké houpání, při němž rozhýbal a roztočil stíny, tajně užíva.
A tak chvíli visel a houpal se. Zatímco Auri bezejmenné schody kvapně uklízela, dávala pozor, aby se Foxen v žádném případě nechoval nemístně bujaře. Nahoru a dolů, znovu nahoru, březová metla jen kmitala, lechtala schody a zbavovala je popadaných kamínků, drti a prachu. Taková pozornost jim lichotila, i když zůstávaly pořád stejně plaché.
Když metlu vrátila do komůrky, vytáhla Auri nočník a postavila ho ke skříni. Trochu ho pootočila, aby zaujímal správnou polohu.
Toaletka byla sice okouzlující, ale současně znepokojivá. Zdála se celá v nepořádku, a přitom si neříkala o úklid. Jedinou výjimku tvořil kartáč na vlasy, který Auri posunula blíž k mazanému rubínovému prstenu.
Založila si ruce a dlouho na toaletku upírala zrak. Pak se spustila na všechny čtyři a prohlédla si ji zespoda. Pozotvírala



šuplíky, přemístila kapesníky z levé strany na pravou, zamračila se a vrátila je na původní místo.
Nakonec celý toaletní stolek posunula na dvě šířky dlaně doleva a trochu blíž ke zdi, opatrně, aby něco nespadlo na podlahu. Podobně posunula i židli, která ke stolku patřila, aby stála čelem k zrcadlům. Zvedla ji a prozkoumala její nohy, než ji s malým pokrčením ramen vrátila zpátky.
Vedle skříně byl v podlaze uvolněný kámen. Auri ho prsty vypáčila, složila pod něj malý lněný sáček a kus vlny, usadila ho zpět na místo a důkladně upěchovala násadou metly. Zkusila ho nohou a spokojeně se usmála, když už se pod její vahou nepohnul.
Nakonec otevřela skříň. Odsunula vínové sametové šaty od bleděmodrých hedvábných. Krabici na klobouky přiklopila víkem. Otevřela zásuvku vespod skříně.
Obsah jí vyrazil dech. Na dně leželo několik úhledně složených bezvadných prostěradel, světlých a hladkých. Natáhla ruku a jednoho se dotkla. Užasla, jak je tkanina pevná a jemná; vůbec pod prsty necítila jednotlivá vlákna. Na dotek byla látka lahodně chladná, jako polibek milence, který se celý svěží vrátil z chladu.
Pohladila ho rukou. Jak krásné asi je spát na takovém prostěradle? Ležet a vnímat tu lahodu nahou kůží?
Zachvěla se, její prsty sevřely složený okraj látky. Sotva si uvědomovala, co dělá, když prostěradlo vytáhla z jeho určeného místa a přitiskla si ho k hrudi. Otřela se o něj rty, cítila tu hladkost. Pod ním leželo další. Úplná pokladnice. Až dost na místo jako Korba. Kromě toho dala tolik věcí na správné místo. Určitě...



Dlouho se na prostěradlo dívala, oči plné měkkosti a touhy, ale ústa se už pevně, zlobně sevřela. Ne. Tak to být nemá. Vždyť to věděla. Věděla naprosto přesně, kam tohle prostěradlo patří.
Zavřela oči a vrátila látku zpět do zásuvky. Zalykala se hanbou. Někdy byla chamtivá. Chtěla něco pro sebe. Vychýlila by svět ze správného tvaru. Postrkovala ho tíhou svého přání.
Zavřela šuplík a vstala. Rozhlédla se a pokývla si pro sebe. Tohle byl dobrý začátek. Toaletka očividně vyžadovala trochu pozornosti, ale Auri ještě neporozuměla její přirozenosti. Ovšem tohle místo mělo jméno a už se postarala o všechno, co bylo na první pohled zjevné.
Vzala Foxena a zamířila dolů po bezejmenném schodišti, přes Povozy a Drobenáře a celou cestou zpátky až do Přikrytu. Přinesla si čerstvou vodu. Umyla si obličej, ruce a nohy.
Potom se cítila mnohem lépe. Zasmála se a z rozmaru se rozběhla tryskem do Závrtů. Nenavštívila je už hodně dávno a stýskalo se jí po jejich teplé zemité vůni. Po blízkosti stěn.
Běžela lehce, po špičkách, protančila Rubrikou, vyhýbajíc se rourám. Proskákala Lesem, natahovala se nahoru, aby se zhoupla na omšelých trámech, které držely klesající střechu. Nakonec dorazila k opuchlým dřevěným dveřím.
Prošla jimi s Foxenem vysoko nad hlavou. Začichala. Zazubila se. Věděla přesně, kde je. Všechno bylo tak, jak to má být.



Co znamená pohled
Druhého dne se Auri probudila do ticha v naprosté tmě.
To znamenalo den obratu. Činný den. Dobře. Musela toho ještě tolik stihnout, než přijde. Nebyla ještě ani zdaleka hotová.
Probudila Foxena a složila přikrývku, opatrně, aby se rohy nedotkla podlahy. Rozhlédla se po místnosti. Její truhlička, list a levandule se cítily dobře. Postel v pořádku. Všechno jak má být.
Z Přikrytu se dalo vyjít třemi způsoby. Chodbu si nechala na později. Teď byl na řadě dveřní otvor. Dveře byly z dubu s železným kováním. Na ně se nepodívala.
V Útočišti stačily zdomácnět jak figurka vojáka, tak proužek krajky. Statečný krystal se v přihrádce na víno cítil spokojeně. Pažní kost si tu připadala pohodlně, jako by tu bydlela sto let. Stará zčernalá spona trochu utiskovala pryskyřici, ale to se dalo snadno napravit. Pošťouchla ji na stranu, ať se chová civilizovaně.
Rozhlédla se a vzdychla. Všechno v pořádku, až na mosazný kotouč. Ten ji rozčiloval.
Zvedla krystal a položila ho vedle něj. Nepomohlo to, a krystal to znepokojilo. Měl odvahy za dva, ale ne na rohovém stole. Zběžně ho políbila na omluvu a vrátila na vinnou poličku.
Zvedla těžký kotouč oběma rukama a vzala ho do Přikrytu. Neslýcháno, vskutku, jenomže teď si vážně nevěděla rady.




 



Postavila ozubené kolo na úzkou kamennou římsu na stěně naproti posteli. Naklonila ho tak, aby mezera po chybějícím zubu směřovala ke stropu. Jako by se natahoval vzhůru příliš krátkýma zavalitýma ručkama.
Poodstoupila, zadívala se na něj a povzdechla si. Lepší. Ale stejně to není to pravé místo.
Umyla si obličej, ruce a nohy. Její tenké mýdélko vonělo slunečním světlem a to u ní vyvolalo úsměv. Potom vklouzla do svých druhých oblíbených šatů, protože měly lepší kapsy. Koneckonců byl den obratu.
V Útočišti si přehodila přes rameno lněný vak a zastrkala do něj pár věcí. Potom si nacpala kapsy. Než odešla, vrhla ještě pohled do Přikrytu, na ten vzdorný kotouč. Jestli toužil po tom do Útočiště přijít, měl by tu být spokojený. Jak je pyšný!
Když přišla do Vany, vylekalo ji zrcadlo. Bylo celé rozrušené, dokonce se zdálo úzkostné. Tohle nebyl právě nejslibnější začátek jejího dne. Ale jedině hlupák by nad tím mávl rukou. A Auri žádná hlupačka nebyla.
Kromě toho už s tím zrcadlem strávila hodně dlouhou dobu, a tak jeho vrtochy znala. Rádo by se přestěhovalo, ale ještě víc potřebovalo mít své stálé místo. Potřebovalo utěšit. Pomaličku přemlouvat. Chtělo se přikrýt. A tak Auri, ačkoli si ještě nevy-kartáčovala vlasy, sebrala Foxena a vydala se dlouhou cestou do Povozů a pomalu, s očima upřenýma na fresky, kráčela k nově otevřeným dveřím.
Krátce se zastavila v obývacím pokoji a rozhlédla se. Pořád tady cítila jakousi nepatrnou odchylku, jako kousíček chrupavky uvízlé mezi zuby. Nejspíš by jí to tolik nevadilo, kdyby všechno ostatní v pokoji nebylo tak dokonalé.



Ale některé věci se prostě nedají uspěchat. Tohle věděla naprosto jistě. Mimo to musela dát nejdřív do pořádku zrcadlo. To znamenalo sehnat něco na zakrytí. Tak vyrazila nahoru po bezejmenném schodišti, její nohy skákaly tam a zase zpět, aby se vyhnuly nebezpečným stupňům. Pak pokračovala rozbitou zdí do Korby.
Tam otevřela zásuvku ve skříni. Nedotkla se prostěradel, ruce se jí samy schovaly do kapes. Ucítila hladké plošky statečného krystalu. Ne. Dotkla se křivek vlídné kamenné figurky. Ne. Co na to plochý černý kámen? Ne.
Potom její prsty nahmataly přezku. Usmála se. Vytáhla ji a jemně položila do zásuvky. Potom zvedla horní složené prostěradlo. Na omak bylo hladké a jemné jako smetana. Bledé jako slonovina.
Zastavila se, pohlédla na černou sponu v zásuvce. V žaludku se jí usadil kámen. Ta přezka sem nepatřila. Ach, zdála se rozumná. Jistě. Určitě. Jenže ona věděla, zač takové zdání nakonec stojí.
Zdráhavé látku položila zpátky, prsty přejela po jejím dokonalém bílém povrchu, hladkém, čistém, novém. Nesla v sobě náznak zimy.
Ale ne: Mezi pravdou a tím, co si přejeme, aby bylo pravdivé, je rozdíl. Auri s povzdechem zvedla sponu a zastrčila ji hluboko do kapsy.
Nechala prostěradlo, kde bylo, a zamířila zpátky do Přikrytu. Šla ted pomaleji, neposkakovala. Pochod dolů po bezejmenném schodišti ji trochu rozveselil. Když se pohybovala od jednoho bezpečného úseku ke druhému, opile se potácela.



Pod nohou se jí zvrátil kámen, Auri zamávala rukama, aby neuklouzla. Naklonila hlavu a zůstala stát na jedné noze. Není tohle nakonec Vyklápěná? Ne. Na to je to místo moc záludné.
Zrcadlo ve Vaně bylo stále neklidné. Jelikož neměla jinou možnost, donesla Auri prostěradlo z vlastního lůžka. Dávala pozor, aby se nedotklo země, a ovinula jím zrcadlo, načež ho otočila ke zdi. Jedině tak ho mohla přemístit napříč přes pokoj, aby stálo před oknem, zazděným cihlami, kam tak zoufale chtělo.
Vrátila prostěradlo do Přikrytu, umyla si obličej, ruce a nohy. Když nakoukla zpátky do Vany, viděla, že její námaha nepřišla nazmar. Dosud nikdy nezažila, že by zrcadlo vypadalo tak spokojeně. Usmála se na sebe a vykartáčovala si všechny knoty z vlasů, až se kolem ní vznášely jako zlatý oblak.
Ale když už končila, když zvedala paže, aby ten oblak posunula za sebe, zavrávorala náhlou závratí. Jakmile to přešlo, vydala se pomalu do Cvrkůčku a dlouze a důkladně se napila. Cítila, jak jí studená voda protéká a nic ji nezastaví. Připadala si uvnitř dutá. Žaludek měla jako prázdnou pěst.
Její nohy by se rády vypravily do Jablkového dvora, jenže tam teď žádná jablka nezůstala. Ostatně tam na ni čekat nebude. Ne dřív než sedmého dne. Což bylo vlastně dobře. Neměla nic vhodného, o co by se podělila. A něco polovičatého by na správný dárek nestačilo.
Místo toho se tedy vydala do Stromu. Její pánve visely na svých místech. Její lihová lampa také. Naprasklý hliněný šálek klidně seděl. Vše bylo, jak má být.
To ovšem znamenalo, že ve Stromě měla víc nástrojů než jídla. Na poličce pytlík soli, kterou jí dal. Čtyři pěkné fíky, skromně



zabalené v papíru. Jediné osamělé svrasklé jablíčko. Na dně průhledného skleněného džbánku se smutně krčila hrstka sušeného hrášku.
Do kamenného pracovního pultu byla zapuštěna chladicí prohlubeň, kudy pomalu, ale vytrvale protékal proud ledové vody. Ale neměla co chladit, až na hrudku žlutého másla, a ta byla plná nožů, tudíž stěží vhodná k jídlu.
Na pultu se nacházela úžasná věc. Stříbrná miska, naplněná až po okraj muškátovými oříšky, kulatými, hnědými a hladkými jako říční kamínky. Přišly sem na návštěvu ze vzdálených krajů. I vzduch jich byl plný, prodchnutý jejich zpěvem o dalekých cestách. Auri na ně toužebně pohlédla, přejela prsty po okraji jejich stříbrné misky s vyrytými listy popínavé rostliny...
Ale ne. Byly vzácné a milé, jenže ne vhodné k jídlu. Rozhodně ne teď. Svým způsobem se podobaly máslu, nešlo vlastně o potravu. Ve Stromě se nalézaly taje, jež si dávaly na čas.
Auri vylezla na pult, aby dosáhla na jablko, usazené vysoko na poličce. Sedla si se zkříženýma nohama a napřímenými zády vedle chladničky a než se pustila do jídla, rozkrájela jablko na sedm stejných kousků. Bylo kožnaté a plné podzimu.
Potom měla stále ještě hlad, takže sundala papír, položila si balíček před sebe a pozorně ho rozložila. Snědla tři fíky, ukuso-vala malá sousta a pobrukovala si. Když dojedla, ruce už se jí netřásly. Zabalila poslední fík a položila ho na poličku, slezla na podlahu. Nabrala si z chladicí prohlubně vodu a vypila ji. Zasmála se. Voda se jí zatřepetala v břiše.



Po jídle Auri poznala, že už je nejvyšší čas, aby mosaznému kotouči našla správné místo.
Nejdřív to zkoušela s lichotkami. Oběma rukama ho usadila na římsu vedle své kamenné krabičky. Nebral lichotky na vědomí, jen tam tak seděl, ani o trochu vstřícnější než předtím.
Auri vzdychla, znovu ho vzala do obou rukou a odnesla do Stínku, ale tam se mu mezi starými sudy nelíbilo. Nechtěl spočinout ani ve Cvrkůčku u potoka. Vlekla ho Temnodo-mem, zkoušela každou římsu, ale žádná mu ani trochu nevyhovovala.
Paže už ji z jeho tíhy bolely, pokoušela se v sobě probudit zlost, ale nevydržela se zlobit doopravdy. Ozubené kolo se lišilo od všeho, co tady dole za celá léta viděla. Samotný pohled na něj v ní probouzel radost. A přes svou váhu jí jeho dotek přinášel potěšení. Překrásná věc. Tichý zvon, zvonící láskou. Po celou dobu, co ho nosila, jí do prstů zpíval o tajných odpovědích, které má v sobě.
Ne. Nemohla se zlobit. Dělal, co uměl. Byla její vina, že nevěděla, kam patří. Na odpovědích vždy záleželo, ale jen zřídka byly snadné. Bude si muset dát na čas a udělat všechno pořádně.
Jenom pro jistotu Auri dovlekla ozubené kolo tam, kde ho našla. Bylo by jí líto pustit ho zpátky, ale někdy člověku nic jiného nezbude. Některé věci jsou příliš pravdivé na to, aby zůstaly. Některé přijdou jen na chvíli na návštěvu.
Když vstoupila do klenuté temnoty Šedých Dvanácti, Foxenovo světélko se natáhlo k neviditelnému stropu. Jeho chladná nazelenalá záře dosáhla až k trubkám, které se proplétaly na stěnách. Dnes to bylo docela odlišné místo. Taková byla jeho



povaha. Ale i tak Auri věděla, že je zde vítána. Nebo ne-li vítána, tak aspoň klidně nepovšimnuta.
Zašla dál do místnosti, kde se prostírala hladina tůně s černou vodou, hladká jako sklo. Opatrně postavila kotouč na kamenný okraj, mezerou po chybějícím zubu šikmo vzhůru. O krok ustoupila a přikryla rukou Foxena. V šedém, šerém světle z mříže vysoko nahoře se kotouč zdaleka tak neleskl jako předtím. Po bezdechou chvilku ho pozorovala s hlavou nakloněnou ke straně.
Pak se vesele zazubila. Nechtěl ji opustit. To bylo jasné. Zvedla ho a zkusila úzký výstupek nad jezírkem, mezi láhvemi. Trčel tam, odtažitý, jiskřící odpověďmi, a posmíval se jí.
Usadila se na podlahu, zkřížila nohy pod sebou a pokoušela se vymyslet, kde by se mosazný kotouč cítil dobře. V Hrotech? Ve Svíconoši? Zaslechla ve vzduchu tichý pohyb peří. Křídla prudce mávla, pak se zastavila. Auri vzhlédla a přímo pod matně šedým kruhem světla z mříže spatřila obrys lelka.
Pták něčím udeřil o trubku, potom to snědl. Asi nějakého plže, usoudila. Ani nepotřebovala hádat, o jakou trubku šlo. Cinknutí jí řeklo, že byla železná, černá a dvakrát tlustší než její palec. Lelek ještě jednou klepl na trubku, potom se snesl k tůni, aby se napil.
Když se napil, znovu mávl křídly, vznesl se a usadil se na trubce. Opět se ukázal v kruhu mdlého světla. A potřetí, naposled o ni ťukl.
Auri obešel mráz. Posadila se rovně a soustředěně si ptáka měřila. Dlouho jí pohled oplácel, pak odlétl, jako by splnil své poslání.




 



Otupěle ho vyprovázela očima, kdesi uvnitř se jí zaplétal ledový uzel. Nemohla žádat jasnější zprávu. Tep jí bušil jako rány kladivem, dlaně se jí zpotily.
Dala se do běhu a uběhla už tucet kroků, když se vzpamatovala a chvatně se vrátila. V zahanbení vlastní nevychovaností mosazný kotouč políbila, aby věděl, že ho nechce opustit. Že se vrátí. Pak se otočila a tryskem vyrazila pryč.
Nejprve do Přikrytu, kde si umyla obličej, ruce a nohy. Z cedrové truhličky vyndala kapesník a pelášila Rubrikou, přes Pády až do Městiny. Těžce oddechovala, když konečně stanula před nenápadnými dveřmi, jež vedly do Nájemky.
V útrobách měla hořko a svíral ji ledový strach. Obhlédla si okraje dveří a trochu se uklidnila, když spatřila jemné pavučiny. Ještě byl čas. Možná. Přitiskla ke dveřím ucho a dlouho naslouchala. Nic. Pomalu otevřela.
Úzkostně se držela ve dveřích, když nahlížela do zaprášené místnosti. Pozorně si měřila pavučiny, jež visely ze stropu, stoly s poházenými zaprášenými nástroji. Dívala se na poličky, zaplněné láhvemi, krabicemi a plechovkami. A na protější dveře. Nepronikal kolem nich ani náznak světla.
Auri to tu neměla ráda. Tohle nepatřilo do Podvěcí. Bylo to něco mezi, nic pro ni. Ale i když se jí tu nelíbilo, ostatní možnosti byly vesměs horší.
Zaměřila se na podlahu, pokrytou jemným prachem - až na stopy těžkých bot, černé šmouhy v šedivém prašném povlaku. Ty stopy vyprávěly příběh. Vstoupily těmi druhými dveřmi, přešly od stolu k polici a rovně pokračovaly ke dveřím, kde teď stála.
Nevlídně se koukla na místo, kde překročily práh. Když opustily zaprášenou podlahu Nájemky, staly se neviditelnými.



Pocházely ze vzdálené minulosti, ale ještě teď se jí při pohledu na ně rozbušilo srdce. Na kůži cítila horké svědění, pomyšlení na vetřelce ji znovu pobouřilo. Druhá řádka stop vyprávěla opačnou historii. Tyhle se vracely do Nájemky z Podvěcí. Přistupovaly ke stolům, policím, a vyšly druhými dveřmi. Udělaly svého druhu kruh. Okružní cestu.
Ani tohle nebyly nové stopy. Ale to, co jí říkaly, se Auri vůbec nezamlouvalo. Nechtěla, aby se to opakovalo.
Nadechla se, aby se uklidnila. Na úvahy neměla čas. Oni přijdou, s důkladnými botami, se svou povýšeností a bez špetky opravdové znalosti tohoto místa. Horkost v kůži jí spláchl studený pot. Znovu se zhluboka nadechla a soustředila se.
Se zuřivým výrazem překročila práh do Nájemky. Stoupla si malou bílou nožkou do černé stopy po botě. Její noha byla tak drobná, že jí to nečinilo potíže. I tak se pohybovala sice odhodlaně, ale obezřetně. Druhým krokem se dotkla podlahy jen špičkou. Její nohy se snadno vešly do stop, takže žádné vlastní nezanechávaly.
Pokračovala, jeden lehký krok za druhým. Nejprve k polici, kde si prohlédla nádoby a vybrala si těžkou láhev s uzávěrem z matového skla. Pak vzala štětec a prstem zkusila jeho štětiny. Vrátila se ke svým dveřím, pomalu a ladně jako koloušek.
Zavřela za sebou a s úlevným výdechem se rozběhla do Rubriky.
I když spěchala, trvalo jí hodinu, než našla to pravé místo. Okrouhlé cihlové tunely Rubriky se táhly po celé délce a šířce Podvěcí, míle a míle průchodů, které se klikatily a kroutily a obracely nazpět a vedly roury a trubky tam, kam bylo potřeba.



Když už se bála, že to nikdy nenajde, právě když ji popadl strach, že to vůbec není v Rubrice, zaslechla zvuk podobný rozzlobeným hadům a dešti. Nebýt toho zvuku, snad by jí pátrání zabralo celý den. Šla za ním, až ucítila ve vzduchu vlhkost.
Konečně zahnula za roh a spatřila vodu, jež stříkala jako vodotrysk z prasklé železné roury. Sprška smáčela cihly na dvacet stop oběma směry a i z ostatních trubek kapala voda. Tenkým mosazným trubkám na stlačený vzduch to ani v nej menším nevadilo. Tlustá černá odpadní roura celou záležitost považovala za náramnou legraci. Ale rouru s parou to moc netěšilo. Její obal úplně nasákl vodou, bručela a dýmala a plnila tunel zatuchlým skleníkovým pachem.
Ze svého stanoviště Auri sledovala temnou čáru prasklé černé železné trubky, pozorně ji vyhledávala očima mezi ostatními. Foxena držela vysoko nad hlavou a kráčela směrem od praskliny nazpět podél černé trubky.
Po deseti minutách a rychlé obchůzce Desítek našla ventil, malé kolo, sotva dost velké pro obě její ruce. Odložila štětec a láhev, pevně uchopila kolečko a zakroutila jím. Nic. Vytáhla kapesník, omotala ho kolem něj a zkusila to znovu, zuby vyceněné námahou. Konečně se kolečko, staré a celé věky nepro-mazané, vzdalo a neochotně se nechalo otočit.
Sebrala své nástroje a vydala se nazpátek. Už žádné hadí syčení. Sprška ustala, ale celý tunel byl promočený. Vzduch tížila vlhkost, která jí lepila vlasy na obličej.
Auri si povzdechla. Přesně jak to před lety povídal mistr Mandrag. Vrátila se na místo, kde byla podlaha suchá, a se zkříženýma nohama se usadila na cihly mezi trubkami.



Pak přišla ta nejtěžší část. Zaťalo se do ní čekání. Měla tolik práce. Jistěže tohle bylo důležité. Ale on přijde sedmého dne, a ona ještě zdaleka není hotová...
V dálce cosi zaslechla. Jakoby ozvěnu nějakého zvuku. Za-šoupání? Krok? Dupnutí těžké boty? Polekaně znehybněla. Zakryla Foxena rukou a v náhlé tmě zůstala tiše sedět a pozorně naslouchala...
Ale ne. Nic to nebylo. Podvěcí hostilo mnoho malých pohyblivých tvorů, vodu v trubkách, vítr ve Vzdujích, ozývalo se tu kodrcání a hukot vozů na ulici přenášené dlažebními kameny, mřížemi sem pronikaly vzdálené ozvěny hlasů zvenčí. Žádné těžké boty. Ne teď. Ještě ne.
Odkryla Foxena a šla se znovu podívat na trhlinu. Vzduch byl pořád horký a visela v něm vlhkost, tak se vrátila na své stanoviště, kde neměla co na práci, jen se ošívala a dělala si starosti. Napadlo ji, že by mohla doběhnout pro mosazný kotouč. Aspoň by měla společnost. Ale hned to zavrhla. Musela tu zůstat.
Unik vody, to bylo zlé. Ale klidně mohl dlouho zůstat bez povšimnutí. Teď, když vodu v trubce zastavila, bylo dost dobře možné, že se nahoře pokazí něco životně důležitého. Neměla jak to zjistit. Třeba trubka vede do nějaké nepoužívané části Hlavní, která může zůstat na suchu léta, než na to někdo přijde.
Ale možná vede do Síně mistrů, a některý z nich se třeba právě koupe. A co kdyby vedla do Tyglíku, a tam zrovna probíhal pokus s chladnou kalcinací, který místo toho vyústí v nezamýšlenou exotermickou kaskádu?
Všechno to končilo týmž výsledkem. Rozruch. Lidé hledají klíče. Otevírají dveře. Cizinci v jejím Podvěcí, jejich nevhodná,



ostrá světla. Jejich kouř. Hýkání jejich hlasů. Dusot tvrdých, lhostejných bot. Vetřelci hledí na všechno kolem sebe, aniž by se zamysleli, jaké následky může mít takový pohled. Do všeho šťourají a dělají nepořádek, aniž by měli sebemenší ponětí, co se sluší a patří.
Auri si uvědomila, že svírá pěsti tak pevně, až jí zbělely klouby. Otřásla se a vstala. Vlasy jí zplihle visely. Vzduch se trochu vyčistil. Už tu nebylo mokro, pára zmizela. Sebrala své nástroje a s uspokojením zaznamenala, že trubka s párou konečně vysušila sama sebe a všechno kolem. Ještě lepší bylo, že pomalý pohled mlčenlivých věcí odvál ze vzduchu vlhkost.
Přiblížila Foxena k černé železné trubce a ulevilo se jí, když zjistila, že celou potíž způsobila vlasová prasklina. Trubka se zdála suchá, ale stejně ji utřela kapesníkem. A ještě jednou. Potom odzátkovala láhev, ponořila do ní štětec a na nepatrnou trhlinu nanesla čirou tekutinu.
Nakrčila nos nad ostrým zápachem a ponořila štětec znovu. Natřela celou trubku kolem dokola. Zazubila se a prohlédla si láhev. Byla krásná. Tenakulum je ošidná látka, ale tahle se opravdu povedla. Ani hustá jako marmeláda, ani vodově řídká. Dobře držela a výborně se roztírala. Cítila v ní zelenou trávu a poskakování a... sulfonium? Ropu? Sama by nejspíš nic takového nepoužila, ale výsledek byl zřejmý a tudíž umění tvůrce nepopiratelné.
Brzy pokryla celou trubku kolem praskliny lesknoucí se tekutinou. Olízla si rty, vzhlédla, pohnula ústy a jemně plivla na vzdálený konec natřené části. Povrch tenakula se zavlnil a její úsměv se rozšířil. Natáhla prst a potěšilo ji, když pod ním ucítila povrch tvrdý a hladký jako sklo. Ach ano. Ten, kdo tohle



vymyslel a zpracoval, byl živoucím důkazem, že alchymie je umění. Jeho výtvor svědčil o mistrovsky zvládnutém řemesle.
Auri přidala ještě dvě vrstvy, natírala trubku kolem dokola a na šířku dlaně od praskliny. Ještě dvakrát plivla a slinu rozetřela. Potom zazátkovala láhev, políbila ji, usmála se a běžela vodu zase pustit.
Když takto splnila svou povinnost, očistila štětec a zamířila zpět do Nájemky. Přitiskla ucho na dveře. Naslouchala. Zaslechla slabé... Ne. Nic. Zatajila dech a znovu naslouchala. Nic. Stejně otevírala dveře pomalu. Nakoukla dovnitř, jestli druhými dveřmi neproniká světlo. Srdce jí na okamžik zděšeně poskočilo, když se jí zdálo, že vidí nové stopy... Kdeže. Mohl za to jen její strach. Opatrně postavila láhev na polici, přesně do kruhu bez prachu, kde ji našla. Potom štětec. Našlapovala pečlivě do velkých, neohrabaných stop po botách. Nerada věci znepokojovala. Kráčela zpět jako mírná vodní vlna. Bez ohledu na pohyb voda zůstává neměnná. Tak to má být.
Zavřela za sebou těžké dveře. Zkontrolovala kliku, aby si mohla být jistá. Když vstoupila zpět do Podvěcí, měly jí kameny lahodit pod nohama. Jenže nelahodily. Chovaly se jako pouhé kameny. Ve vzduchu viselo podivné napětí. Něco tu nebylo v pořádku.
Zastavila se a znovu naslouchala u dveří. Ještě víc přiblížila ucho, potom dveře na štěrbinku pootevřela a znovu nakoukla dovnitř. Nic. Zavřela, zkontrolovala kliku. Opřela se o dveře a pokusila se vydechnout, ale neměla v prsou dost vzduchu. Něco tu nebylo v pořádku. Na něco zapomněla.
Rozběhla se do Rubriky a srdce jí klopýtlo, když špatně odbočila. A ještě jedno nesprávné odbočení. Ale našla svůj uzávěr



vody. Klekla si, aby se přesvědčila, že ho otevřela, ne zavřela. Položila obě ruce na trubku a ucítila chvění vody, která jí protékala.
V tom to tedy nevězí. Ale stejně... Postupovala s dostatečnou obezřetností? Nenechala po sobě na podlaze šmouhy? Hnala se zpět do Nájemky a přiložila ucho ke dveřím. Nic. Otevřela je a zvedla Foxena tak vysoko, aby jeho světlo ozářilo prach. Nic.
Ale kůži měla stále opocenou. Zavřela těžké dveře. Zkontrolovala kliku, nalehla na dveře celou svou nepatrnou vahou, tlačila rukama i čelem. Něco ve vzduchu se jí nezdálo. Dveře jako by nepasovaly do zárubní. Zatlačila na ně dlaněmi. Foxenovo světélko jí najednou připadalo slabé. Postupovala dost opatrně? Ne. Věděla to. Naslouchala. Otevřela, nahlédla. Nic. Ale pouhý pohled nestačil. Dobře věděla, že zdání je stěží polovina skutečnosti. Něco tu nebylo v pořádku. Nedokázala se uvolnit, i když se o to snažila. Nemohla chytit dech. Kameny pod jejíma nohama jako by nebyly ty její kameny. Potřebovala se uchýlit někam do bezpečí.
Navzdory kamenům i podivnému vzduchu se vydala na cestu do Přikrytu. Zvolila nejbezpečnější cestu, ale přesto kráčela pomalu. I tak se musela co chvíli zastavit, zavřít oči a jenom dýchat. Ale ani dýchání jí nepomáhalo. Jak by mohlo, když vzduch najednou chutnal nepravdivě?
V Třídírně se jí všechny úhly zdály nesprávné, ale neuvědomovala si, jak moc zabloudila, teprve až se pořádně rozhlédla a zjistila, že se octla v Uniku. Neměla ponětí, jak k tomu vůbec došlo, nicméně se to nedalo popřít. Všude vládlo vlhko. Hni-lobný pach. Drsná podlaha pod nohama. Stěny se na ni šklebily. Zahýbala znovu a znovu, ale nemohla najít svůj úkryt.



Zkusila vyrazit přímo za nosem. Véděla, že když půjde pořád dál, nakonec ponuré, hrubé prostory Uniku nechá za sebou. Přijde na nějaké přátelské místo. Nebo aspoň místo, které se nekroutí, netísní ji a hrozivě se nad ní netyčí.
Tak šla a šla a rozhlížela se, navzdory všemu doufajíc, že zahlédne něco povědomého. Doufala, že kameny pod nohama jí zase začnou patřit. Ale ne. Kladivo vlastního srdce jí napovídalo, aby se dala do běhu. Potřebovala své bezpečí. Potřebovala se dostat do Přikrytu. Ale kudy? I kdyby odtud znala cestu, vzduch těžkl, motala se jí z něj hlava. Přestože si je ošklivila, musela se o jednu nepříjemnou stěnu opřít nataženou rukou.
Pomalé kroky. Odbočka. Usmála se, když se všechno před ní otevřelo. Konečně. Tíha v prsou začala ustupovat, uviděla konec Uniku. Udělala dva kroky, než poznala, kterou cestu jí nabízí. Ne. Ne. Ne. Měla před sebou spleť nevítaných tunelů. Otevírala se do rozlehlého, prázdného ticha Černodveří.
Auri se ani neotočila. Jen se pomalými krůčky vracela ve vlastních stopách tam, odkud přišla. Bylo to těžké. Stěna ji chytala za ruku a trápila ji, odírala jí kůži na kloubech. Vlhký, těsný uzel Uniku ji nechtěl zpátky. Ale Černodveře ano. Široká a zvoucí cesta k Černodveřím se před ní prostírala jako černá otevřená ústa. Tlama. Chřtán.
Krok za krokem se s úsilím vracela do Uniku. Neodvážila se spustit oči z cesty do Černodveří. Neodvážila se k ní obrátit zády a ponechat ji neviděnou. Nevhodnou. Zcela nehodnou.
Konečně zacouvala za roh a roztřeseně klesla na zem. Nutně potřebovala, aby se kolem ní všechno přestalo rozpadat. Musela se dostat do Přikrytu. Potřebovala své dokonalé místo. Kde



má bezpečné kameny pod nohama. Kde je všechno lahodné a správné a pravdivé.
Trápila ji závrať, připadala si pokřiveně a nachýleně. Třásla se a nedokázala vstát, tak se usadila se zkříženýma nohama na podlaze.
Dlouho tam tiše seděla. Zavřela oči. Zavřela ústa. Přikryla Foxena rukou. Zůstala úplně maličká. Tichoučká. Ušmudlané vlhko Uniku jí vsáklo do vlasů, které jím ztěžkly. Nechala je zacuchané klesnout kolem sebe jako záclonu. Získala tím svoje vnitřní místečko. Malé, jen pro ni.
Otevřela oči a rozhlédla se v tom malém soukromém prostoru. Statečný Foxen odvážně zářil v úkrytu jejích dlaní. Odkryla ho, a přestože jeho světélko bylo slabé a nitkovité, pohled na něj ji přiměl k úsměvu. Zapátrala v nitru po svém pravém, dokonalém jméně, a i když to zabralo dlouhou, osamělou chvíli, nakonec ho nahmatala. Bylo rozechvělé a chabé. Chudé, chu-ravé. Ale na okrajích jiskřilo. Pořád jí patřilo a zářilo.
Auri se zvolna zvedla a právě tak zvolna se vydala ven z Uniku. Vzduch byl hustý a rozkmitaný. Stěny plné zášti. Kameny jí upíraly každý krok. Věci tu na ni vrčely, každá zvlášť a všechny společně. Přesto však našla cestu do Třídírny, a tam už se stěny chovaly jen sklesle. Potom se dostala do Upomínek.
Konečně ucítila pod nohama kameny Přikrytu. Lehce vstoupila do svého nejlepšího, nejdokonalejšího místa. Umyla si obličej, ruce a nohy. To pomohlo. Dlouho seděla ve svém dokonalém křesle. Radovala se ze svého dokonalého listu. Vdechovala báječný, obyčejný vzduch. Kůži už neměla tak nepříjemně napjatou. Srdce se jí zahřálo jako máslo. Foxen se zas rozsvítil naplno, až oslňoval.



Zašla si do Vany a kartáčovala si vlasy, dokud z nich nevyče-sala všechny knoty. Nadechla se a vydechla v povzdechu. Její jméno jí lahodně spočívalo v prsou. Všechny věci byly na svém místě. Široce se usmála.



Krásný a rozbitý
Nejdřív si Auri užila klidnou chvilku, pak se napila vody z jezírka v Zrnku a potom zamířila dolů, vyzvednout mosazné ozubené kolo. Trpělivosti mělo za tři kameny, ale stejně si zasloužilo své pravé místo jako každý.
Z nedostatku lepších nápadů ho Auri vzala do Povozů. Třeba patří tam. Nebo, to by bylo ještě lepší, by jí ta náročná věc mohla naznačit, jaká skrytá křivda způsobila, že obývací pokoj nezní líbeznou melodií jako zvon.
Nebo by tady dole mohla spatřit kotouč v lepším světle. Obzvlášť na místě tak novém a téměř dokonalém. Koneckonců, usoudila, je to místo stejně dobré jako každé jiné.
Takže sestupovala níž, do důstojných, bohatých a dřevěným obložením vybavených Povozů. A do nově nalezeného obývacího pokoje. Posadila kotouč na pohovku a s nohama pod sebou se schoulila vedle něj.
Necítil se o nic spokojeněji. Auri vzdychla a naklonila k němu hlavu. Ubožátko. Tak krásný a tak ztracený. S tolika odpověďmi, s takovým věděním uvězněným uvnitř. Být tak krásný, a přitom rozbitý. Pokývla a jemně položila ruku na jeho hladkou tvář, aby ho utěšila.
Co takhle Hlubina? Proč ji to nenapadlo dřív? Pravda, když tak uvažovala o lásce a odpovědích, pochopitelně jí nepřišly na



mysl prastaré trosky v obrovské jeskyni. Ale co když právě o to šlo? Co když nějaký dávno zmrtvělý nemotorný mechanostroj zoufale potřebuje devět lesklých zubů a lásku pro své opuštěné srdce?
Auri přejela prstem po straně kotouče, zadrhla se v nerovném zářezu, kde chyběl vytržený desátý zub.
Najednou ji to udeřilo jako blesk následovaný hromem. Znenadání přesně věděla, co je tu v nepořádku. No ovšem. Vyskočila na nohy a vzrušeně se zazubila. Odhrnula cíp koberce, svinovala ho, až spatřila knoflík, který si tam spokojeně ležel.
Ruce jí vlétly do kapes, hledaly... Ano.
Položila zašlou sponu od opasku vedle knoflíku. Přistrčila ji blíž. Otočila ji. Tak. Maličko se chvěla, když vracela koberec na místo a oběma rukama ho uhlazovala naplocho.
Zvedla se na nohy a v jejím nitru cosi cvaklo, jako klíč v zámku. Teď byl pokoj dokonalý jako kruh. Jako zvon. Jako měsíc v úplňku.
Samou radostí se rozesmála a každý kousek jejího smíchu se podobal ptáčkovi, který se z ní vynořil a rozlétl se po pokoji.
Stála uprostřed a otáčela se dokola, aby všechno viděla. A když jí padl zrak na prsten na stole, poznala, že ten už sem teď nepatří. Mohl si jít, kam chtěl. Zpíval jí o zlatě a jeho jantarový kamínek se svou něhou podobal podzimnímu odpoledni.
Auri tak přetékala radostí, až se dala do tance. Její bosé nohy bíle svítily na mechově měkkém tmavém koberci.



Srdce jí vesele poskakovalo. Auri sebrala mosazný kotouč a usmála se, když ho sevřela rukama. Byla stěží v půli cesty do Přikrytu, když uslyšela vzdálenou hudbu.
Znehybněla jako kámen. Ztichla, jako se umí ztišit srdce. To přece není možné. Ještě ne. Zbývaly ještě celé dny. Neměla všechno...
Znovu. Velice slabě. Zvuk, jenž mohl být cinknutím sklenek, zvuk, jaký mohl vydat pták, ale také to mohl být vzdálený zpěv napjatých strun.
Byl tady! O celé dny dřív, a ona byla ušmudlaná a ruce měla prázdné. Ale i tak jí srdce v hrudi poskočilo při pomyšlení, že ho opět uvidí.
Rozběhla se do Přikrytu rychleji než králík s vlkem v patách. Vybrala nejrychlejší cestu, přestože vedla Tvářinou s jejím vlhkem a strachem a strašlivým pachem vařících se květin ve vzduchu.
Zpátky v Přikrytu. Postavila ozubené kolo nahoru nad krb. Umyla si obličej, ruce a nohy. Převlékla se do oblíbených šatů.
Potom, rozechvělá vzrušením, chvátala do Útočiště a obhlédla si police. Kost ne, to je jasné. Ani knihu. Tu ještě ne. Položila dva prsty na krystal, zvedla ho, obrátila v ruce. Nadechla se, ochutnala vzduch. Odložila ho.
Přešlápla z nohy na nohu a pohlédla směrem k Přikrytu. Její dokonalý žlutý list byl téměř v pořádku. Mosazný kotouč se tvářil sklesle a byl až příliš hrdý. Už ho měla dost.
Tady ležel její nově nalezený prsten z podzimního zlata. Ten by se hodil. Určitě. A slušel by mu, na něm by dvojnásob zjasněl. Ale jako dárek... Působil by jako předzvěst. Nechtěla se před ním zmiňovat o démonech.



Najednou se s otevřenou pusou zahleděla na džbánek. Přelétla očima k další poličce s roztroušenými cesmínovými bobulemi, zářícími na plátně jako krev. V prsou jí zabublalo vzrušení. Široce se usmála.
Shrábla bobule do lahvičky. Hodily se tam naprosto přesně. Ovšem. Byly poctivé a pravdivé. Cesmínová lahvička. Udrží ho v bezpečí. Časná návštěva. Hudba.
Nelíbilo se jí takto improvizovat. Bylo to pravé, ale jen tak tak. Jenže, popravdě, to on se dostavil předčasně. Na nečekanou návštěvu to postačí. Vyrazila jako šipka ze dveří, její nohy ťapaly a pleskaly cestou přes Neradost, potom dolů do Vesel a nakonec zase vzhůru do Klopýtku.
Zastavila se pod těžkou odvodňovací mříží. Srdce jí prudce bušilo, snažila se naslouchat. Nic. Slyšela to doopravdy? Čekal? Copa k meškala tak dlouho, že ho čekání znudilo a odešel?
Uložila Foxena do jeho krabičky, zatáhla za skrytou páčku a zatlačila třesoucími se pažemi do těžkých železných tyčí. Mříž se doširoka otevřela, Auri vylezla do Jablkového dvora, tam, kde ji skrýval živý plot. Ztichla. Naslouchala. Žádné hlasy. Dobře. Žádná světla v oknech. Dobře.
Do Jablkového dvora shlížel měsíc. Nebyl to dobrý měsíc. Auri vykoukla z bezpečí živého plotu, opatrně zamžourala na nebe. Ani mráček. Zavřela oči a znovu naslouchala. Nic.
Zhluboka se nadechla a vyrazila přes trávu do úkrytu pod větvemi Dámy Ze Stromu. Zastavila se, aby se vydýchala, zklidnila se. Pak se znovu rozhlédla a vydrápala se mezi zkroucené větve. S cesmínovou lahvičkou v jedné ruce to bylo ošidné. Jednou trochu sklouzla, drsná kůra jí poškrábala chodidla.




 



A konečně se octla na vršku věcí. Mohla vidět všechno a napořád. Pod nohama se jí donekonečna odvíjel Temerant. Bylo to tak krásné, že si měsíce skoro nevšímala.
Viděla naježené komínky Tyglíku, křídla Stájí s mihotajícími se světélky. Na východě se vinula stříbřitá čára Staré kamenné cesty, zařezávala se do lesa jako hluboké údolí, a dál, ke Kamennému mostu, přes řeku, a pořád dál a dál a dál...
Ale on tu nebyl. Nebylo tu nic. Jen teplý dehet pod nohama. A komínky. A ostrý měsíc.
Sevřela cesmínovou lahvičku. Rozhlédla se a vstoupila do stínu cihlového komínku, vzrostlého jako strom, aby na ni měsíc neviděl.
Zatajila dech a naslouchala. Nebyl tu. Ale třeba... Třeba když počká...
Dívala se kolem sebe. Vítr zlobně funěl a házel jí vlasy do tváře. Shrnovala je zpátky a mračila se. Nebyl tu. Ovšemže ne. Nepřijde až do sedmého dne. Vždyť to věděla. Věděla, jak to chodí.
Stála bez pohybu, ruce si tiskla na hruď. Držela lahvičku s cesmínou. Očima těkala po střechách, zalitých měsíčním světlem.
Pak seděla se zkříženýma nohama na plechu, ve stínu cihlové zdi.
Vyhlížela. Čekala.



Zcela neobyčejné milé místo
Nakonec měsíc překryl mrak. Nafoukaná věc. Auri využila příležitosti a prchla zpět do Podvěcí.
Cestou Desítkami měla srdce těžké. Ale ve Stínku našla změť suchého dřeva, které sem skrz mříže spláchla jakási zapomenutá bouře. Jasan, jilm a hloh. Tolik dříví, že musela jít šestkrát, než všechno nanosila do Přikrytu. Báječný nález, a na konci si už div nepískala.
Umyla si obličej, ruce a nohy. Usmívala se, když cítila vůni ztenčujícího se plátku sladkého mýdla. Oblékla si své druhé nejoblíbenější šaty a vyrazila do Hrotu. Ani si nemusela namočit nohy, jelikož už dávno pořádně nezapršelo. Na nejvzdálenějším konci klikaté cesty se před posledním rohem zastavila. Shora se snášel slabounký měsíční svit, a tak rychle vtiskla Fo-xenovi polibek a schovala ho do jeho malinké dřevěné krabičky.
Poslední úsek Hrotu zdolala víc po paměti než za pomoci zraku, opatrně našlapovala, až se octla pod svislou odtokovou mříží, jež neposkytovala žádný zvláštní výhled, leda na dno strouhy. Auri si stoupla těsně k těžkým tyčím. Odtud viděla temný masiv Přístavu nahoře na kopci, stín, jenž se rýsoval na pozadí hvězdnaté oblohy. V oknech hořelo pár světel, některá červená, jiná žlutá, a jedno, v nejvyšším patře, jasně, mrazivě modré.



Zadržela dech. Žádné hlasy. Žádný klapot kopyt. Žádný hlasitý nářek. Vzhlédla a spatřila hvězdy, měsíc a křehké útržky mraků. Sledovala ty cáry, jak pomalu plují napříč nebem. Čekala, dokud neskryly štíhlý měsíc.
Až pak zatáhla za skrytou páku uvnitř mříže, a ta se před ní rozevřela jako dveře. Pospíšila si do údolí se strouhou, vyběhla nahoru, přes pás udržovaného trávníku, a přikrčila se ve stínu košatého dubu.
Chvíli zůstala bez pohybu stát, dokud se neuklidnil klus jejího srdce. Dokud si nebyla jistá, že ji nikdo nespatřil.
Opatrně obcházela kolem stromu, až už ji z budovy nemohlo být vidět. A pak se otočila a zmizela v lese.
 
Našla to místo, když sbírala šišky. Malý, zapomenutý hřbitov, kde náhrobní kameny obrostl břečťan. Růže zplaněly a šplhaly po zbytcích prastarého plotu z tepaného železa.
Vešla na hřbitov s pažemi těsně u těla a rukama pod bradou. Kroky jejích drobných nohou mezi kameny nebylo slyšet. Měsíc se znovu ukázal, ale visel teď na nebi níž a tvářil se ostýchavě. Auri se na něj usmála. Byla vděčná za jeho společnost, teď když už nestála na vršku věcí. Tady na kraji mýtiny jí měsíc ukázal žaludy, roztroušené po zemi. Strávila pár minut sbíráním plodů s dokonalými kloboučky, které ukládala do svého sběratelského ranečku.
Kráčela mezi náhrobky, zastavovala se u těch rozbitých, kde písmena smyly deště a věk. Dotýkala se jich dvěma prsty, pak pokračovala dál. Zvedla úponek břečťanu na pomníku, obrátila



se k vavřínu, jenž se tyčil na opačném konci hřbitova. Jeho kořeny prorůstaly všude mezi kameny, jeho větve se rozprostíraly nad nimi. Byl osamělý. Nepatřil sem.
Přistoupila blíž; její malé nožky se právě tak vešly mezi kořeny. Přitiskla dlaň na tmavou kůru stromu, vdechla teplou vůni jeho listí. Pomalu ho obcházela a sledovala temnou mezeru mezi kořeny.
Pokývla si pro sebe, sáhla do rance a vytáhla kost, kterou našla předvčírem. Sehnula se a zastrčila ji hluboko do temného, prázdného prostoru pod stromem. Spokojeně se usmála.
Zvedla se, oprášila si kolena a protáhla se. Potom se pustila do sbírání malých modrých vavřínových plodů a dávala je do ranečku.
Pak se vydala na průzkum lesa. Našla houbu a snědla ji. Našla list a dýchla na něj. Dívala se na hvězdy.
Později překročila potůček, který nikdy dřív neviděla, a překvapeně objevila malé farmářské stavení, schované mezi stromy. Překvapilo ji, ale potěšilo. Nacházelo se na vhodném místě. Bylo z kamene, špičatou střechu mělo pokrytou břidlicí. Na zadní verandě, u dveří, stál stolek. Na něm spočíval dřevěný podnos přikrytý dřevěnou mísou, obrácenou dnem vzhůru. Vedle něj ležela hliněná miska, přiklopená glazovaným talířem.
Auri zvedla dřevěnou mísu a našla pod ní kus čerstvého hnědého chleba. Měl v sobě zdraví, srdce a teplo krbu. Krásný, a zval ji. Dala si ho do kapsy.



Věděla, že druhá miska obsahuje mléko, ale talíř na ní byl obrácen vzhůru. Nebylo pro ni. Nechala ho vílám.
Stále se držela ve stínu, když se vydala kolem zahrádky ke stodole. Hlídal tam neznámý pes, celý tuhý, a kdyby štěkal, určitě by měl hluboký hlas. Vážil snad jedenapůlkrát tolik co ona, plecemi jí sahal po prsa. Když se přiblížila ke stodole, vystoupil
.
ze stínů
Byl černý, s mohutnou šíjí a zjizvenou tváří. Jedno ucho měl potrhané z jakési dávné bitky. Došel až k ní, velkou hlavu skloněnou, podezíravě se pohupoval ze strany na stranu a měřil si ji.
Auri se na něj usmála a natáhla ruku. Pes ji očichal, olízl jí prsty, pak mohutně zívl a uložil se ke spánku.
Stodola byla obrovská: dole kámen, nad ním natřené dřevo. Vrata měla zavřená a zamčená důkladným železným zámkem. Ale vysoko nahoře byl podkrovní seník široce otevřený do noci. Auri vyšplhala po kameni s uzlovitým břečťanem hbitě jako veverka. V druhé polovině cesty zpomalila; prkna stodoly pod prsty a nohama jí připadala nezvyklá a cizí.
Uvnitř ucítila pižmo a spánek. Vládla tu tma, až na několik tenkých paprsků měsíčního svitu, jež pronikaly šikmo mezerami mezi prkny. Auri otevřela Foxenovu krabičku, z té se vyři-nulo jeho modrozelené světlo a naplnilo rozlehlý prostor.
Starý kůň ji šťouchl čumákem, když míjela jeho stání. Věnovala mu úsměv a pohladila jeho ocas a hřívu. Byla tu také březí koza, která jí na uvítanou zamečela. Auri jí nasypala do žlabu trochu zrní. Zdejší kočka ji ignorovala a Auri jí to oplácela.
Strávila tu nějaký čas a řádně si vše prohlédla. Mlýnský kámen. Kamenný mlýnek na obilí. Malá, šikovná máselnice. Medvědí



kůže napjatá na stojanu před vyčiněním. Bylo to zvláštní, ale příjemné místo. Všechno tu bylo pečlivě ošetřované a milované. Nenarazila na nic nepotřebného, ztraceného nebo nesprávného.
Hm, téměř nic. I do té nejlépe utěsněné lodi může malinko zatékat. Jeden tuřín se skutálel z koše a ležel opuštěný na zemi. Auri si ho strčila do rance.
Měli tu velkou kamennou komoru s naskládanými pláty ledu, tlustšími než škvárová cihla a dvakrát tak dlouhými. Uvnitř našla kusy masa a sladké smetanové máslo. Ve sklenici kus loje, na podnosu plástev.
Lůj se zlobil. Bylo to jako bouře podzimních jablek, věk a hněv. Nepřál si nic jiného než být na cestě. Strčila ho do svého rance.
Ach. Ale ta plástev, tak překrásná. Ani kousíček z ní nebyl ukradený. Farmář měl včely rád a dělal věci správně. Cítila z ní tiché zvony a ospalá letní odpoledne.
Sáhla si do kapes. Prsty nahmataly krystal a malou kamennou figurku. Ta se sem nehodila. Hrábla do rance a nahmatala žaludy, které nasbírala.
Dlouho se zdálo, že nic z toho, co si přinesla, se sem nehodí. Potom to však našla a hned věděla. Opatrně vyndala dlouhý pruh jemné bílé krajky. Složila ho a položila vedle máselnice. Tohle byla také práce mnoha dlouhých a ospalých letních dnů. Na místě jako tohle bude k užitku.
Vzala čisté bílé plátno, na němž dříve ležely cesmínové bobule, a potřela ho trochou másla. Pak si ulomila kus lepkavé plástve o velikosti své ruky s roztaženými prsty a co nejpečlivěji ho zabalila.




 



Moc ráda by si pořídila také nějaké máslo, protože to její bylo plné nožů. Na polici komory leželo pěkně vyrovnaných jedenáct hrudek. Plných ptačích písní, jetele, a kupodivu také s nádechem skleslého jílu. Ale i tak byly všechny krásné. Auri dvakrát prohledala ranec i kapsy, ale její hledání vyšlo naprázdno.
Pevně zavřela komůrku. Pak vylezla po žebříku do otevřeného okna seníku. Schovala Foxena a pomalu sestoupila po straně stodoly, ranec přehozený šikmo přes záda.
Na zemi si shrnula oblačné vlasy z tváře, letmo políbila obrovského psa na spící hlavu, obešla roh stodoly a udělala tucet kroků, než jí zabrnění v šíji ohlásilo, že ji někdo pozoruje.
Strnula uprostřed kroku, znehybněla jako kámen. Její vlasy se pod dotekem větru samy rozevlály a pomalu jí obklopily obličej, jemně jako závan kouře.
Auri pohybovala jen očima, ale spatřila ji. Nahoře ve druhém patře zahlédla bledý obličejík, drobnější než její. Sledovala ji malá dívenka s vykulenýma očima, ručku přiloženou k ústům.
Co vlastně viděla? Foxenovo světýlko, zářící mezi prkny? Obrys Auriny útlé postavy, zakryté vlasy jako ochmýřené semínko bodláku, její bosé nohy v měsíčním svitu?
Auri skryla náhlý úsměv za záclonou vlasů. Potom udělala hvězdu, první po neskutečně dlouhé době. Jemné vlasy se za ní táhly jako ohon komety. Střelila očima kolem sebe a spatřila strom s temnou dutinou v kmeni. Přitančila k němu, víříc a poskakujíc, sehnula se a nahlédla do otvoru.
Pak zády ke stavení otevřela Foxenovu krabičku a uslyšela tiché zalapání po dechu, jež se k ní vinulo nocí jako vlákénko. Přitiskla si jednu ruku na ústa, aby se nerozesmála. Dutina byla



báječná, právě tak hluboká, aby do ní mohla malá holčička sáhnout a prozkoumat ji. Tedy, pokud by byla zvědavá. Pokud by byla dost odvážná, aby do ní vložila paži až po rameno.
Auri vyndala z kapsy krystal. Políbila ho jako odvážného průzkumníka, jímž byl, a také šťastného. Na tohle se skvěle hodil. Tady pro něj našla dokonalé místo. Pravda, opustil Podvěcí. Ale i tak, toto bylo tak pravdivé, že se to nedalo popřít.
Zabalila krystal do listu a položila ho na dno dutiny. Pak se rozběhla mezi stromy a přitom tančila, skákala a chichotala se vysokým, zdivočelým hláskem.
 
Vrátila se na hřbitov a vylezla na velkou plochou desku, usadila se na ní s rovnými zády a usměvavá. Připravila si pořádný oběd z měkkého hnědého chleba s troškou medu. Jako zákusek měla piniové oříšky, vyloupané ze šišek - každý představoval báječnou malou pochoutku.
Celou dobu jí srdce přetékalo radostí. Její úsměv by překonal tenký srpek měsíce. Olízala si prsty jako nějaké přízemní, nezbedné, nevychované stvoření.



Prázdno
Třetího dne Auri plakala.



Hněvivá temnota
Když se Auri čtvrtého dne probudila, všechno bylo jinak.
Poznala to, ještě než se protáhla a úplně probrala. Ještě než zamžourala do jednolité tmy. Foxen byl vystrašený a překypující. Dnes tedy bude přiškrcený den. Palčivý den.
Neměla mu to za zlé. Věděla, jaké to je. Některé dny na tobě zkrátka leží jako kámen. Některé jsou vrtkavé jako kočky, vyklouznou ti, právě když potřebuješ útěchu, a vrátí se, když už o ně nestojíš, strkají do tebe a kradou ti dech.
Ne. Foxena z ničeho neobviňovala. Jen si asi půl minuty přála, aby ji čekal jiný druh dne, přestože věděla, že přát si něco od světa nepřinese nikdy nic dobrého.
Ale palčivé dny se chovaly mihotavě a neklidně. Přinejmenším příliš křehce. Nehodily se k žádné činnosti. Hodily se leda na to, aby člověk zůstal zalezlý a udržoval si pevnou půdu pod nohama.
Jenomže jí zbývaly pouhé tři dny. A ještě toho měla tolik na práci.
Auri se ve tmě opatrně natáhla a vzala Foxena z jeho talířku. Doutnal strachy; dnes nepomůže žádné přesvědčování, když je tak mrzutý, až skoro zlostný. Tak ho jen políbila a uložila na správné místo. Vylezla z postele do všezahalující, úplné a těžké temnoty. Nezáleželo na tom, zda má oči otevřené, tak je nechala



přikryté víčky a po hmatu šátrala po své cedrové krabičce. Nechala je zavřené po celou dobu, kdy hledala zápalky a svíčku.
Škrtla zápalkou o zem, ta zaprskala, zajiskřila a přelomila se. Srdce jí pokleslo. Špatný začátek špatného dne. Druhá zápalka stěží vydala jiskérku, jen zaskřípla. Třetí praskla. Čtvrtá vzplanula a zhasla. Pátá se rozpadla. A to byly všechny.
Auri chvíli seděla potmě. Tohle už zažila mockrát. Sice už dávno ne, ale pamatovala si to. Takhle seděla, prázdná jako skořápka. Dutá a těžká jako truhla v hněvivé temnotě. Tehdy ho uslyšela hrát. Předtím, než jí dal její líbezné, nové, pravé jméno. Kousek sluníčka, které ji nikdy neopouštělo. Sousto chleba. Květinu v srdci.
Když myslela na tohle, přišlo jí vstávání snazší. Cestu k nočnímu stolku si pamatovala. V umyvadle byla čistá voda. Umyje si obličej a ruce...
Jenomže neměla mýdlo, už ho spotřebovala. Další kostky byly jinde, tam, kam patřily, v Pekárně.
Svezla se na podlahu u postele. Zavřela oči. Snad by takhle zůstala, zapomenutá, se zcuchanými vlasy a samotná jako knoflík.
Ale on přijde. Bude to už brzy a dorazí, báječný a statečný, unavený a laskavý. Se vzpřímenou šíjí a šikovnými prsty a tak neznalý tolika, tolika věcí. Světu čelil hrdě, ale stejně...
Tři dny. Za tři krátké dny přijde na návštěvu. A přese všechnu námahu a putování pro něj stále nenašla pravý dárek. Přestože byla dobře obeznámena s povahou věcí, nezachytila sebeslabší ozvěnu něčeho, co by mu mohla přinést.
Žádný vhodný dárek, nic, oč by se mohla podělit. Tak to tedy ne. Auri se s vypětím vůle sebrala a pomalu se postavila na nohy.



Z Přikrytu vedly tři cesty. Chodba byla temná. Průchod byl temný. Dveře byly temné, zavřené, prázdné a nijaké.
A tak se bez přátel a beze světla, které by ji vedlo, opatrně vydala chodbou a pomalu se ubírala ke Stromu.
Prošla Svíconošem, prsty ohmatávala stěnu a nacházela cestu. Zvolila si delší trasu, jelikož Přeskoky ve tmě představovaly příliš velké nebezpečí. V polovině Třídírny se zastavila a otočila; bála se, že se ocitne v Černých Dvanácti. Vzduch nad ní visel temně a nehybně, mrazivý jako hluboká tůň. Dnes by pomyšlení na ni nesnesla.
To znamenalo, že neměla na vybranou a musela projít vlhkým a plesnivým Únikem. A jako by na tom nebylo dost, jediná správná cesta přes Upomínky se zdála zbytečně úzká a křížily se v ní pavučiny. Zachytily se jí ve vlasech, až byla celá ulepená a rozzlobená.
Ale nakonec přece jen našla cestu ke Stromu. Slabý šimravý zvuk tekoucí vody ji v chladu zval a vítal, a až teď si uvědomila, jaký má hlad. Nahmatala na poličce pár zbylých zápalek a rozsvítila lihovou lampičku. Náhlý jas ji bodl do očí, a i potom, co si na něj zvykla, připadalo jí v tom žlutém, poskakujícím světle všechno kolem podivné a úzkostné.
Schovala si pět posledních zápalek do kapsy a napila se vody z chladicí prohlubně. V nezvyklém, rozklepaném světle vypadaly police prázdnější než kdy jindy. Opláchla si ruce a obličej a nohy v ledové vodě. Potom se usadila na podlahu a snědla tu-řín, ukusujíc drobná sousta. Potom snědla poslední fík. Obličejík měla vážný. Ve vzduchu se vznášela ostrá vůně muškátových oříšků.



S rozvrkočenými a lepkavými vlasy se Auri vydala do Pekárny. Dnes tam nevládlo kamnové horko. Celá Pekárna se zdála sesedlá a skleslá jako vyhaslá pec.
Minula vlažné trubky, odbočila, a ještě jednou, až došla k cihlovému výklenku, dokonalému úkrytu pro zrání jejích na-syslených mýdel. Nebylo tam horko, zato sucho. A...
Žádné mýdlo tu nebylo. Její mýdlo zmizelo.
Ale ne. To ji jen klamalo mihotavé světlo lihové lampy. Žluté a divné. Házelo kolem stíny a všechno v Podvěcí měnilo. Nedalo se mu věřit. Tohle byl zjevně jiný cihlový výklenek, dočista prázdný.
Obrátila se a vracela se ve vlastních stopách do Uhláčku. Potom zase zpátky, počítajíc zákruty. Doleva a doprava. Doleva, doleva, pak doprava.
Ne. Octla se v Pekárně. Tohle byl její výklenek. Jenomže tu nic nebylo. Žádný jutový pytlík. Žádné kousky báječného letního mýdla. I ve zdejší tlumené temně rudé záři Auri ucítila v břiše led. Chodil tu snad někdo po jejím Podvěcí? Přendával jí někdo věci na jiná místa? Dělal jí někdo zmatek v letitém pečlivém, hladkém uspořádání a ničil její usilovnou práci?
V nitru celá rozměklá pátrala kolem, nakukovala do koutů a svítila si lampou do stínů. O necelých deset stop dál objevila svůj jutový sáček roztrhaný na cáry. Pod vůní jejího sladkého cin-nasového mýdla ležel zápach pižma a moči. Válel se tu chomáček srsti, asi jak se nějaké malé zvíře podrbalo o vyčnívající cihlu.
Auri zůstala stát, celá rozcuchaná a ulepená. V drobné tváři nejprve ohromení, které v tom mihotavém světle připomínalo



otupělost. Potom se jí kolem úst usadil zuřivý výraz. Oči jí ztvrdly. Nějaká věc snědla všechno její báječné mýdlo.
Natáhla ruku a prsty uchopila chumáč srsti. To gesto bylo tak napjaté hněvem, až měla strach, že praskne a rozpoltí svět. Osm kostek. Celá zimní zásoba mýdla. Nějaká věc jí sežrala všechno báječné mýdlo, které si vyrobila. Dovolila si přijít sem, na správné místo pro mýdlo, a snědla ho všechno.
Dupla nohou. Zadoufala, že ta chamtivá věc bude mít aspoň týden průjem. Doufala, že se ta ohavná věc vyprázdní z podoby, potom spadne do nějaké pukliny a ztratí své jméno a zdechne sama a dočista prázdná v rozzlobené temnotě.
Hodila chomáč na zem. Pokusila se pročísnout si vlasy prsty, ale zadrhávaly se jí o knoty. Na vteřinu se jí ztvrdlé oči téměř zalily slzami, ale mrknutím je zahnala.
Rozpálená z Pekárny a zpocená vztekem a nespravedlností toho všeho se obrátila a dusala pryč, bosé nohy hněvivě pleskaly o kámen.
 
Pro návrat do Přikrytu si zvolila kratší cestu. Celá ušpiněná a ucouraná se na chvilku ponořila na dno tůně ve Stříbrných Dvanácti. Cítila se hned o něco málo lépe. Nebyla to pořádná koupel. Jen se tak trochu namočila. Opláchla. Navíc ve studené vodě. Ale lepší než nic. Mříží sem shora nahlížel měsíc. Ale tvářil se vlídně a nepřítomně, takže to Auri nijak nevadilo.
Vylezla z vody, oklepala se a otřela si mokrou kůži rukama. Nedokázala se vrátit do Pekárny, aby se usušila. Dnes ne. Pozorovala měsíční svit v mřížích nad hlavou a ždímala si vlasy, když



vtom to uslyšela. Tichý šplíchot. Tichoučký kňouravý kvíkot. Bolestný zvuk.
V panice vyrazila. Někdy sem, až na dno Dvanácti, zabloudila nějaká ztracená věc, chtěla se napít a sklouzla do tůně.
Po dlouhý bezdechý okamžik pátrala po zdroji zvuku. To její zatraceně blikavé světlo víc vrhalo stíny, než aby opravdu svítilo. Ozvěna navíc přicházela odevšad, tříštěná trubkami a vodou Stříbrných Dvanácti, takže jí ani uši moc nepomáhaly.
Konečně to našla. Cosi maličkého a kňourajícího chabě hrabalo ve vodě. Něco jako mláďátko, stěží dost velké, aby mohlo samo přežít. Auri se přidržela visící vzpěry nad vodou, zvedla nohu kvůli rovnováze, volnou ruku napřáhla nad hlavu. Napjala se jako tanečnice. Její ruka opsala ladný oblouk a ponořila se do jezírka, jemně uchopila to mrňavé urousané cosi...
Kouslo ji to! Zabořilo zoubky do masité části její dlaně mezi palcem a ukazováčkem.
Auri zamžikala a přitáhla se na břeh, mrňavé zvířátko držela v hrsti. Bránilo se, takže ho musela stisknout víc, než by se jí líbilo. Kdyby znovu spadlo do tůně, možná by se nadechlo a utopilo, než by ho našla a vytáhla.
Jakmile stála oběma nohama na kameni, sepjala ruce na hrudi a udělala z nich klícku. Neměla volnou ruku, aby s se-bou mohla vzít lampu, a tak se spolehla na měsíční svit a cupitala po Starých Železných cestách. Zvířátko se kroutilo a škrábalo ji, snažilo se osvobodit a kouslo ji podruhé, do bříška malíčku.
Ale to už dorazila k nej bližší mříži. Zvedla ruku a postrčila to chuďátko ven. Pryč z Podvěcí, zpátky do jeho správného nočního světa s matkami, popelnicemi a dlažebními kostkami.



Vrátila se na dno Stříbrných Dvanácti a ponořila bolavou ruku do jezírka. Hrozně to štípalo, ale ta bolest byla pravdivá. Nejvíc ji bolely zraněné city. Už dávno se k ní nic nezachovalo tak hrubě.
Vlastní jméno ji temně tížilo v prsou, když si navlékala šaty přes hlavu. Dnes jí ani ty šaty pořádně neseděly. Ve žlutém světle jako by se jí všechno pošklebovalo. Vlasy měla příšerné.
Vydala se zpět do Přikrytu, delší cestou, aby se vyhnula Vaně a pohledu do zrcadla. Když vstoupila do Útočiště, viděla, že skoro nic není v pořádku. No jistě. Tohle byl prostě takový den.
Postavila, lampu na stůl prudčeji, než bylo třeba, až plamen vysoko vyskočil. Potom udělala, co se dalo, aby místo uspořádala. Láhev s cesmínovými bobulemi vedle nashromážděných tajemství neořezané knihy? Ne. Patří na úplně opačnou stranu police. Pryskyřice požadovala vlastní prostor. Džbán přetékající vavřínovými plody se přesune na roh stolu. Maličká kamenná figurka se uhnízdila vysoko na vinném stojánku, jako by byla mnohem lepší než všichni ostatní.
Jediná věc, která si udržela správné místo, byl nově získaný dokonalý kus plástve. Málem si z ní ulomila sousto, čistě aby si projasnila den. Možná by to udělala, zcela sobecky. Ale nemohla snést představu, že by se jí dotkla v tom stavu, v jakém momentálně byla.
Když věci urovnala, jak nejlépe dokázala, vzala lampu a prošla do Přikrytu. V cedrové truhličce vládl mírný nepořádek a všude kolem se povalovaly polámané zápalky, ale to snadno napravila. Mosazný kotouč se cítil dobře. Její dokonalý list, její kamenná krabička. Její prsten z podzimního zlata.



Její šedá skleněná láhev s levandulí. Všechno v pořádku. Trochu si vydechla.
Potom spatřila přikrývku. Její báječná přikrývka, kterou si udělala v ten jediný pravý den. Zkroutila se a rohy ležely obnažené na podlaze.
Auri zůstala hezky dlouho nehybně stát. Chvilku myslela, že se dá do pláče, ale když sáhla do vlastního nitra, zjistila, že jí žádný pláč nezbyl. Měla v sobě plno rozbitého skla a bodláčí. Byla unavená a zklamaná vším a každým. A bolela ji ruka.
Ale pláč v sobě už neměla. Tak raději zvedla přikrývku a odnesla ji do Vzdují. Vyhledala čistou mosaznou trubku a pověsila deku jako záclonu doprostřed tunelu, aby kolem ní proudil neustávající vítr, a dívala se, jak se mírně pohupuje tam a zpátky. Vlní se a třepotá, ale nic víc.
Auri se zachmuřila a přistoupila blíž, aby přikrývku znovu sundala. Ale dopustila se neopatrného pohybu a závan větru jí sfoukl lampu. Rozsvícení ji stálo další vzácnou zápalku.
Jakmile Vzduje znovu zalilo blikavé světlo, stáhla deku z trubky, otočila ji a pověsila na trubku obráceně. Ale ne. Dopředu a dozadu, nedosáhla žádné změny.
Vyšplhala se tedy po Starých Železných cestách a vyhledala mříž, která měla měsíc ze všech nej radši. Bledé světlo se snášelo dolů jako sněhové vločky, pronikalo sem jako stříbřité kopí. Auri rozprostřela přikrývku ve snaze zachytit měsíční svit, aby se v něm mohla vyhřívat.
Ani to nepomohlo.
Nesla přikrývku zpátky přes celé Profuky. Dopravila ji až nahoru do Průvanů a vyhodila ji do vzduchu. Sledovala, jak se



snáší změtí drátů, až nakonec uvízla na jednom téměř u dna a zůstala tam viset, mírně se pohupujíc nahoru a dolů. Potom ji vzala zpět do Přikrytu a ovinula ji kolem nerudného, věčně se rozčilujícího, paličatého mosazného kotouče, který tam škodolibě postával a v blikavém světle se zlatě leskl.
Nic z toho ani trochu nepomohlo.
Už ji nenapadalo nic, čím by mohla zmírnit tu urážku. Sebrala přikrývku a nesla ji až dolů do Povozů a do nového dokonalého obývacího pokoje. Přehodila ji přes pohovku. Složila ji a položila na židli.
Nakonec v zoufalství zaťala zuby a rozložila ji na svěže červený kobereček uprostřed pokoje. Uhladila ji oběma rukama, opatrně, aby se nedotkla kamene podlahy. Překrývala se s koberečkem téměř přesně. Auri na vteřinu pocítila, jak se jí v prsou vzdouvá naděje...
Ale ne. Nic se tím nespravilo. A pak už to věděla. Vlastně to věděla celou dobu. Tu přikrývku už nedá do pořádku nic.
Zamračeně deku sebrala, smotala tu nevděčnou věc a zamířila nahoru po bezejmenném schodišti. Připadala si zploštělá a oškrábaná jako stará kůže. Vysušená jako papír, popsaný po obou stranách. Dokonce ani hravé škádlení nového kamenného schodiště v ní neprobudilo špetku radosti.
Přelezla drť a trosky, protáhla se rozlomenou zdí do Korby. Ve žlutém mihotání vypadala místnost úplně jinak. Všude se rýsovaly obavy a zklamání.
A když očima přelétla toaletku, uviděla ji také jinak. Už nepůsobila elegantně. V neklidném osvětlení rozeznávala její zlověstné záhyby a koutkem oka spatřila to, co jí bránilo najít samu sebe. Zahlédla potrhané kraje její neupravenosti.

 



Ale ona sama, se zcuchanými vlasy, ulepená, nemytá a prázdná, nebyla s to ji napravit. Ani neměla náladu o tu nevděčnici pečovat.
Místo toho si klekla před skříň, lampu postavila vedle sebe. Kamenná podlaha ji studila do kolen. Vytáhla zásuvku a pohlédla na složená smetanová prostěradla.
Auri zavřela oči. Dlouze, ztuhle se nadechla a vypustila vzduch v povzdechu. Stále se zavřenýma očima násilím zastrkala přikrývku do zásuvky. Pak položila ruku na vrchní prostěradlo. Ano. Tohle bylo správné. I poslepu cítila tu lahodu. Prsty přejela po smetanovém povrchu...
Zaslechla slabounký zvuk škvaření a vdechla pach hořících vlasů.
Prudce odskočila, po čtyřech honem couvala pryč od zlomyslného plivajícího žlutého plamene lampy. Chytila do hrsti vlasy a pocítila chladivou úlevu, když viděla, že zuhelnatělo jen pár pramínků. Rázně přistoupila ke skříni, vyškubla z ní přikrývku a s bouchnutím zavřela šuplík. Lomcoval jí hněv; ani nepomyslela na patřičnou zdvořilost.
Při prolézání trhlinou ve zdi si nakopla špičku o vyčnívající kamenný kvádr. Lampu neupustila, ale moc do toho nescházelo. Jen vykřikla bolestí a zavrávorala, jak ztratila rovnováhu.
Tvrdě dosedla na zem a sevřela si nohu. Až v té chvíli si uvědomila, že upustila přikrývku. Ležela na holém kameni vedle ní. Auri zaskřípala zuby tak silně, až dostala strach, že si je zlomí.
Po dlouhé chvíli posbírala své věci a dovlekla se do Útočiště, kde přikrývku hněvivě nacpala do přihrádky na víno. Tam od-teď patřila. Tak už to s věcmi chodí.
0X3
Dlouhou dobu strávila ve svém přemýšlecím křesle a nazlobeně přitom civěla na mosazné ozubené kolo. Ve žlutém světle se třpytilo a předvádělo barvu teplého medu. Stejně na něj hleděla hněvivě. Jako by za všechno mohlo. Jako by zavinilo ten zmatek ve všem.
Nakonec ji trucování přešlo. Konečně se uklidnila natolik, aby pochopila pravdu.
Nemůžeš zvítězit nad přílivem nebo změnou větru. A když přijde bouřka? No, dívka může zatlouct okna nebo vylévat vodu, nešplhá do lanoví. Jak by mohla udělat něco jiného než jenom nepořádek, když je na tom takhle?
Odchýlila se od pravé cesty všech věcí. Nejdřív je potřeba dát do pořádku sebe. Potom svůj dům. Pak svůj kout nebe. A potom...
Hm, vlastně nevěděla, co by mělo přijít potom. Jen doufala, že potom už by se svět mohl také trochu starat sám, jako dobře udělané a promazané hodinky. Doufala, že se něco takového stane. Protože, popravdě, byly dny, kdy si připadala celá rozedřená a upachtěná. Tak unavená, jak se usilovně snažila být se-bou. Jediná, kdo se stará, aby se svět správně otáčel.
Ovšem mohla se buď urazit a trucovat, nebo se snažit dál. Takže se zvedla a opláchla si obličej, ruce a nohy. Pochopitelně už bez mýdla. Nebylo to žádné pořádné umytí. Necítila se ani o trochu lépe. Ale co jiného mohla dělat?
Přiložila si lampu ke rtům a sfoukla žlutý jazýček plamene. Pokoj zaplavila temnota a Auri si vlezla do své úzké, holé postele.
Ležela ve tmě dlouho. Byla unavená, zacuchaná, hladová a prázdná. Měla vyčerpané srdce i hlavu. Ale spánek stejně nepřicházel.
Usoudila, že za to může především osamělost. Nebo chlad, kvůli kterému měla oči jako plné písku a neklidné. Snad to způsobila tupá bolest ve dvakrát pokousané ruce...
Ale ne. To nebylo nic horšího, než si zasloužila. To by nestačilo, aby měla v noci oči dokořán. Naučila se spát i za horších podmínek. Tehdy, než přišla sem. V těch letech, kdy ještě neměla své líbezné, nové, dokonalé jméno.
Ne. Věděla, v čem to vězí. Sklouzla z postele a vyndala jednu ze svých zápalek. Rozškrtla ji na první pokus a bíle se usmála v červené sírové záři.
Rozžala lihovou lampu a odnesla ji do Útočiště. Provinile vyndala přikrývku z police na víno, kam ji předtím nacpala. Položila ji na stůl a uhladila, pak se jí šeptem omluvila. A opravdu jí to bylo líto. Vždyť to přece věděla. Krutost nikdy nepřispívá ke hladkému otáčení světa.
Potom deku pečlivě složila a dávala si záležet na jemných dotecích. Srovnala rohy, aby byly přesné a pravdivé. Našla pro ni řádné místo na polici na knihy a přidala k ní hladký šedý kámen, aby jí tam nechyběla společnost. V noci jí bude chladno a bude deku postrádat. Ale ta tady byla šťastná. Nezaslouží si i přikrývka štěstí? Nezaslouží si snad všechno své pravé místo?
Stejně si trochu poplakala, když ji usazovala na polici.
Vrátila se do Přikrytu a sedla si na postel. Pak zašla znovu do Útočiště, přesvědčit se, zda její pláč nevychýlil všechny věci z rovnováhy. Ale ne. Letmo pohladila přikrývku, aby ji uklidnila. Byla tam, kde být měla. Byla šťastná.
Zpátky v Přikrytu přecházela po místnosti, aby se i tady ujistila, že všechno zůstalo v pořádku. Její přemýšlecí křeslo stálo na svém místě. Cedrová truhlička u stěny se cítila svěže. Foxenův talířek a kapací lahvička spočívaly na kraji lůžka. Mosazný kotouč se uvelebil ve svém výklenku a nestaral se o svět.
Krb byl prázdný, čistý a upravený. Na nočním stolku měla svůj maličký šálek. Na krbové římse ležel její dokonalý žlutý list. Její malý kamenný sejf. Její šedý džbánek s vlídnou sušenou levandulí. Její prsten z líbezného podzimního zlata.
Auri se toho všeho po řadě dotkla, pro jistotu. Předměty byly přesně tím, čím měly být, ničím víc. Úplně v pořádku.
Přesto stále cítila neklid. Tady, ve svém nejdokonalejším místě.
Vyrazila do Městiny, přinesla si metlu a pustila se do zametání podlahy v Přikrytu.
Zabralo jí to hodinu. Ne že by tu měla nepořádek. Ale zametala pomalu a pečlivě. A podlahy tu bylo dost a dost. Obvykle na to moc nemyslela, jelikož Přikryt žádnou velkou péči nevyžadoval. Ale bylo to tu opravdu velké.
To místo jí patřilo, milovalo ji a ona se sem hodila jako hrášek do vlastního lusku. Ale stejně tady byla spousta prázdné podlahy.
Když takhle osvěžila podlahu, vrátila Auri metlu. Cestou zpátky se zastavila v Útočišti, aby zkontrolovala přikrývku. Zdálo se, že se jí daří dobře, ale stejně jí přinesla cesmínovou lahvičku, aby jí také dělala společnost, čistě pro všechny případy. Osamělost je strašná.
Vešla do Přikrytu a postavila lampu na stůl. Vyndala z kapsy tři zbývající zápalky a položila je také na stůl.
Když si sedla na kraj postele, konečně pochopila, co jí stále vadí. To ona sama byla v nepořádku. Zahlédla něco v Korbě a nepostarala se o to. Pomyslela na toaletku se třemi zrcadly a u srdce ji zašimral pocit viny.
Ale stejně. Už byla unavená do morku kostí. Vyčerpaná a zraněná. Možná by protentokrát...
Zamračila se a zuřivě potřásla hlavou. Někdy uměla být tak špatná! Pořád by si něco přála. Jako by podoba světa závisela na jejích náladách. Jako by na ní záleželo.
A tak se zvedla a pomalu se vypravila zpátky do Korby. Přes Drobenáře. Povozy. Přes dokonale kruhový Prstenec a nahoru po nepojmenovaných schodech.
Když se protáhla rozbořenou zdí, přísně na toaletku pohlédla v blikotavém světle. Pocítila přitom, jak se jí srdce v prsou nepatrně pozvedá. Neklidné světlo ve třech zrcadlech tvořilo nesčetné stíny, jež tančily po lahvičkách.
Přistoupila blíž a pozorně si je prohlížela. Nikdy by je neviděla správně, nebýt mihotavé povahy žlutého světla. Ustoupila doleva, pak doprava, dívala se z obou stran. Naklonila hlavu. Spustila se na kolena, aby měla oči ve stejné rovině s deskou toaletky. Po tváři se jí rozlil náhlý slunečný úsměv.
Usadila se s napřímenými zády na kraj židle před toaletkou. Snažila se nekoukat do zrcadel; věděla, jak asi vypadá. Nemytá, s červenýma očima, zcuchaná. Moc hubená. Příliš bledá. Žádná dáma.
Otevřela dvě zásuvky a místo do zrcadel se zadívala do nich, nechávajíc žluté neklidné světlo klouzat po jejich obsahu.
Po několika minutách si pro sebe pokývla. Vyndala ze šuplíku napravo pár rukavic a položila je k zrcadlu vedle kelímku s růží. Potom vytáhla celou zásuvku a vyměnila ji s tou na levé straně. Chvíli seděla a vytahovala je a zase zasunovala v nových drážkách, ve tváři soustředěný výraz.
Na horní desce vládl nepořádek, lahvičky a tretky byly náhodně poházené. Přesto však bylo téměř všechno tak, jak bylo určeno. Jedinou výjimkou byl kartáč na vlasy, který Auri strčila do zásuvky vlevo ke kapesníkům a malé zlaté broži se dvěma ptáky v letu, a tu ukryla za složený vějíř.
Pak už jediná věc, která se zdála nevhodně umístěna, byla něžná modrá lahvička se zakrouceným stříbrným uzávěrem. Podobně jako mnohé jiné ležela na boku. Auri ji postavila rovně, ale to nebylo správné. Zkusila ji strčit do šuplíku, ale tam se také nehodila.
Zvedla ji a naslouchala tekutině, která jemně cinkala uvnitř. Nejistě se rozhlédla po pokoji. Znovu otevřela zásuvky toaletky, zas je zasunula. Zdálo se, že tam pro lahvičku není místo.
Bezmyšlenkovitě lahvičkou zatřepala a ťukla na ni nehtem. Bleděmodré sklo bylo tenké jako skořápka, ale zaprášené. Řádně ho tedy vyleštila v naději, že pak bude o něco vstřícnější.
Když bylo sklo čisté, zalesklo se jako srdce nějakého zapomenutého ledového boha. Jak tak lahvičku obracela v prstech, zahlédla drobounká písmenka vyrytá do skla. Stálo tam: Mé omamné Ester.
Auri si přitiskla ruce na ústa, ale i tak jí uniklo tlumené uchichtnutí. Pomalu, s nevěřícím výrazem, odšroubovala uzávěr a přičichla. Načež se neskrývaně rozesmála, mocně, až z hloubi břicha. Tolik se smála, že se jí stěží podařilo zašroubovat víčko zpátky. Ještě minutu na to, když lahvičku ukládala do kapsy, se pochichotávala.
A stále se usmívala ještě cestou dolů po bezejmenném schodišti a později, když lahvičku donesla do Útočiště. Líbilo se jí na poličce na knihy, a to bylo dvojnásob dobré, protože tam bude dělat společnost cesmínové lahvi a přikrývce.
Usmívala se, když uléhala do své dokonalé postele. Ano, bylo jí chladno a připadala si osamělá. Ale s tím se nedalo nic dělat. Věděla lépe než kdo jiný, že dělat všechno správně se vyplatí.



PopeI a uhlíky
Když se Auri pátého dne vzbudila, Foxen už se zotavil a zlá nálada ho opustila. A to bylo moc dobře, protože měla před sebou spoustu práce.
Ležíc ve tmě, uvažovala, co asi tento den přinese. Některé dny byly pyšné jako fanfáry. Ohlašovaly se slavnostně a hlasitě jako hrom. Jiné se chovaly dvorně, decentně jako obálka s navštívenkou na stříbrném podnose.
Ale některé dny přicházely plaše. Nepředstavily se jménem. Vyčkávaly, až je pozorná dívka najde.
Tohle byl jeden z takových dnů. Příliš ostýchavý, aby zaklepal na dveře. Měl to snad být den volání? Den posílání? Pracovní? Den nápravy?
Nedokázala ho rozpoznat. Jakmile se Foxen probral z ospalosti, vydala se Auri do Kohoutků a přinesla si čerstvou vodu do umyvadla. V Přikrytu si pak opláchla obličej, ruce a nohy.
Pochopitelně neměla mýdlo. To bylo to první, co musí napravit. Nebyla tak ješitná, aby prosazovala vlastní vůli proti světu. Uměla však využít vše, co jí svět poskytl. Třeba mýdlo. To bylo dovoleno. Na to měla právo.
Nejprve zapálila lihovou lampu. Když ji změkčovalo Foxenovo milé namodralé světlo, žlutý plamen zahříval pokoj, aniž by ho plnil horečnatými stíny, jež drásaly stěny, škubaly sebou a drnčely.
Otevřela klapku v komíně a rozdělala opatrný ohýnek z nově nalezeného dříví, jemného a vyschlého, samý jasan a jilm a svěží hloh. Brzy už ohýnek živě praskal.
Chvilku ho pozorovala, potom se odvrátila. Nějakou dobu vydrží hořet. Přesně jak to povídal mistr Mandrag: devět desetin chemie spočívá v čekání.
Ona však měla dost práce, jež by jí čas vyplnila. Nejprve se vydala do Stromu. Přinesla si malý měděný kotlík a naprasklý hliněný hrnek. Dala si do kapsy prázdný lněný sáček. Pohledem si změřila máslo v prohlubni, zamračila se na ně a zavrtěla hlavou. Bude lepší ušetřit si trápení s těmi noži, které obsahovalo.
Místo něj vzala tuhou bílou hroudu loje, zvědavě ji očichala a zazubila se. Přibrala ještě malou železnou trojnožku a sáček se solí.
Už se chystala odejít, když vtom se zarazila. Pohled jí padl na stříbrnou misku s muškátovými oříšky. Tak podivnými a vzácnými. Tak prodchnutými dálkami. Vzala jeden a přejela prsty po jeho poďobané kůži. Přiložila si ho k obličeji a zhluboka vdechla jeho vůni. Připomínala závěs ve veřejném domě, sytě rudý a s nákladem tajností.
Ještě si nebyla jistá. Zavřela oči, sehnula hlavu. Opatrně vyplázla špičku růžového jazyka, aby ochutnala zvláštní hnědé ďubky. Stála nehybně, ztišila se. Potom si otřela hladkou stranu oříšku o rty. Něžným, zamyšleným pohybem. Vůbec se nepodobal polibku.
Po dlouhé chvíli se jí ústa roztáhla do širokého, potěšeného úsměvu. Oči se jí rozzářily jako lampy. Ano. Ano, ano. To je to pravé.



Stříbrná miska s vyrytým vzorem listů byla těžká, takže si Auri udělala dvojí výlet a nesla ji do Přikrytu oběma rukama. Nejprve přenesla velký kamenný hmoždíř z jeho místa v Temnodo-mě, kde dřepěl a číhal. Zašla do Cinkotu a vrátila se s dvěma lahvemi. Prohledala podlahu v Desítkách, až našla rozsypané borové jehličky. I ty si vzala do Přikrytu a umístila je na dno naprasklého hliněného šálku.
Tou dobou už z ohně zbýval jen popel a uhlíky. Smetla je do naprasklého hrnku a udusala. Potom si opláchla zašpiněné ruce, a také obličej a nohy.
Založila na nový oheň a podpálila ho. Do konvice vložila lůj. Pověsila ji nad oheň, aby ho rozpustila. Přidala sůl. Usmívala se.
Znovu vyběhla do Stromu a přinesla žaludy, které nasbírala v lese, a širokou, plochou pánev. Vyloupala oříšky a opekla na pánvi. Posolila je a jeden po druhém snědla. Některé chutnaly hořce. Jiné sladce. Jiné neměly skoro žádnou chuť. Tak to prostě chodí.
Když je dojedla, podívala se na lůj a viděla, že ještě není hotov. Ani zpoloviny. Tak se pustila do drcení skořápek od oříšků. Drtila je ve starém hmoždíři. Najemno, na prášek, a prášek sypala do džbánku. Rozkřupnout a drtit. Křup, a drtit. Hmoždíř byl nevrlý, brutální a strohý. Ale po dvou dnech bez řádného umytí Auri zjišťovala, že dokonale zapadne do její nálady.
Když drcení dokončila, stáhla měděný kotlík s rozpuštěným lojem z ohně. Zamíchala ho. Přecedila ho, až nezbylo nic než horký, ostrý tuk. Odstavila kotlík stranou, aby vychladl. Vydala se pro čerstvou vodu z té správné měděné trubky v Třídírně.



Naplnila si i lampu z lesklého ocelového kohoutku, úhledně
zastrčeného dozadu v Městině.
Než se vrátila, v krbu znovu vyhaslo. Smetla popel a přidala do naprasklého hliněného hrnku další vrstvu.
Opláchla si zašpiněné ruce, opláchla si obličej a nohy.
Znovu rozdělala oheň, potřetí a naposledy, načež přešla do Útočiště a obhlédla si poličky. Vzala Esteřinu lahvičku a spolu se svými nástroji ji postavila ke krbu. Pak si přinesla plátno od cesmíny.
Pak donesla také džbán s tmavomodrými vavřínovými plody. Ale k jejímu rozčarování se sem nehodil. Ať to zkoušela, jak chtěla, vavřínový džbán prostě nechtěl být pohromadě s jejími nástroji. Ani když mu nabídla čestné místo na krbové římse.
Z té nespravedlnosti si připadala celá roztrpčená. Vavřín by byl ideální. Pomyslela na něj, jen co se vzbudila a začala uvažovat o mýdle. Hodil by se na to jako ruka ke stisku. Měla v plánu
smísit...
Ale ne. S tím nic nesvede, to jí bylo jasné. Ta paličatá věc si nedá rozumně říct.
Pohněvalo ji to, ale dobře věděla, že nemůže svět nutit, aby se přizpůsobil jejím přáním. Vlastní jméno v sobě vnímala jako ozvěnu bolesti. Byla neumytá a měla zcuchané vlasy. Jakékoli naléhání by znamenalo čiré bláznovství. Povzdechla si a odnesla
džbán s tmavomodrými plody zpátky na jeho polici v Útočišti,
kde zůstal, sebestředný a spokojený.
Potom si Auri sedla na teplé, hladké kameny Přikrytu. Seděla
před krbem, podomácku vyrobené nástroje rozložené kolem sebe.
Popel v naprasklém hliněném hrnku byl takový, jaký má být: jemný a měkký. Dubový by byl moc zarputilý. Březový zase hořký. Ale tohle, to byla dokonalá směs. Jasan, jilm a hloh. Směsice bez míšení a vměšování. Jasan, hrdý, avšak nikoli nemístně. Jilm ladný, ne však nepřiměřeně odkvetlý, obzvlášť pro ni. A hloh... hm. Auri se nepatrně zarděla. Postačí říct, že odkvetlá či nikoli, stále byla zdravá dáma, a společenské konvence můžou být někdy na obtíž.
Vzala Esteřinu lahvičku. Její obsah se tvářil velice ostýchavě, oplýval ukradenými okamžiky a vůní selasových květů. Skvělé. Krádež; přesně to, co potřebovala.
Muškátový oříšek pocházel zdaleka, představoval tu něco jako cizince. Přetékal mořskou pěnou. Překrásný doplněk. Základní. Obsahoval šifru a záhadu. Ale to jí nepůsobilo nesnáze. Chápala, že některá tajemství musí zůstat neodhalena.
Nakoukla do chladnoucího kotlíku a viděla, že tuk začíná tuhnout. Tiskl se ke kraji a tvořil tak tenký půlměsíček. Usmála se. Ovšem. Našla ho při měsíci. Bude tedy následovat měsíc a poroste až do úplňku.
Ale když se podívala zblízka, její úsměv pohasl. Lůj byl čistý a silný, ale už v něm nebyla žádná jablka. Teď překypoval věkovitostí a hněvem. Úplná bouřka vzteku.
Takhle to nemůže zůstat. Nemohla by se dennodenně umývat hněvem. A bez vavřínu, který by ho udržel na uzdě... Hm, bude z něj muset tu zlobu nějak vymýtit. Když to nesvede, dočista si mýdlo zkazí.
Došla do Útočiště a rozhlédla se. Snadná volba. Zvedla plástev a ukousla si. Zavřela oči. Z té sladkosti jí naskočila husí kůže. Neubránila se chichotání, když si olizovala rty od medu, téměř ji z toho včelího výtvoru jímala závrať.




 



Když z něj vysála všechnu sladkost, opatrně vyplivla hrudku vosku do dlaně. Koulela ji v rukou, až z ní byla měkká, kulatá krůpěj.
Sebrala kotlík s tukem a vyrazila do Stínku. Měsíc sem s mateřským výrazem nahlížel skrz mříž. Jeho svit, něžný jako peříčko, se snášel šikmo dolů a líbal kamennou podlahu Podvěcí.
Auri si sedla vedle světelného kruhu a doprostřed něj postavila kotlík. Chladnoucí tuk teď tvořil tenký bílý prstenec kolem vnitřní stěny měděné nádoby. Auri si pro sebe pokývla. Tři kruhy. Dokonalé rozpoložení pro otázky. Lepší je chovat se mírně a zdvořile. Snažit se vnutit světu svou vůli je nejhorší sobectví.
Přivázala kapku včelího vosku na nit a ponořila ji do stále ještě horkého tuku. Po chvilce napětí si oddechla, když viděla, že funguje jako kouzlo. Vnímala, jak se zloba sráží a shromažďuje kolem vosku, jak se k němu hrne jako medvěd, pátrající po medu.
Než kruh měsíčního světla měděný kotlík opustil, každičký kousíček hněvu se z tuku vyluhováním odplavil. Nejúhlednější dílo, na jaké se zmůžou lidské ruce.
Auri přenesla kotlík do Stromu a postavila ho do tekoucí vody v chladicí prohlubni. Tuk zchladl rychle, jako když cvrček skáče, a utvořil plochý bílý kotouč, na dva prsty tlustý.
Auri kotouč opatrně nadzvedla a nalila pod něj zlatavou vodu, neboť si maně všimla, že v něm zbyl náznak ospalosti spolu se všemi jablky. Skoda. Ale nedalo se nic dělat, tak už to někdy s věcmi chodí.
Kapka vosku pěnila zlostí. Teď, když byl hněv uvolněn, Auri zjistila, že byl mnohem zuřivější, než tušila. Měl v sobě zběsilost, hřímající o předčasné smrti. Matčin hněv kvůli mláďatům, která nyní osiřela.
Auri byla ráda, že kapka už visí na niti. Nesnesla by dotýkat se jí rukama.
Pomalu a klidně spustila vosk do džbánu z tlustého skla a pevně, důkladně ho zapečetila. Pak ho odnesla na Hranice. Jak opatrně ho nesla! Jak opatrně ho stavěla na vysokou kamennou polici. Ve skle. Nej bezpečnější úkryt.
 
V Přikrytu mezitím vyhasl třetí a poslední oheň a proměnil se v popel. Naposled ho smetla. Popel naplnil prasklý hrnek až po okraj.
Opláchla si ruce od popela. Opláchla si obličej a nohy.
Vše bylo připraveno. Auri se s širokým úsměvem usadila na teplou kamennou podlahu, mezi své rozložené nástroje. Zvenčí by se zdála úplně vyrovnaná, ale uvnitř v ní všechno tančilo, když pomyslela na nové mýdlo.
Postavila kotlík na železnou trojnožku. Pod ni postavila zapálenou lihovou lampu, aby jasný, žhavý plamen olizoval dno kotlíku.
Nejdřív přišel na řadu dokonalý kotouč čistě bílého tuku. Byl silný a ostrý a krásný jako měsíc. Nějaká její zlobivá, nepokojná část zatoužila rozbít ten kotouč na kousíčky, aby se rychleji rozpustil. Měla by tak mýdlo dřív. Mohla by se umýt a rozčesat si vlasy a po dlouhé době se dát do pořádku...
Ale ne. Jemně položila ztuhlý tuk do kotlíku, velmi opatrně, aby ho neurazila. Neporušila čistý, dokonalý kruh. Jaksepatří trpělivě. Jedině tak je to elegantní.
Pak přišel na řadu popel. Postavila naprasklý hliněný hrnek na podsaditý skleněný džbán. Nalila na něj čirou, čistou vodu.
Voda se cedila přes popel a kap, kap, prokapávala skrz prasklinu ve dně hrnku. Měla kouřově rudou barvu krve, bláta a medu.
Když dopadly poslední kapky, Auri zvedla džbánek s výluhem z popela a viděla, že je nejpodařenější, jak jen může být. Narudlý jako soumrak. Důstojný a úhledný a proměnlivý. Ale pod tím vším nesla tekutina ruměnec nevázanosti. Měla v sobě náležité vlastnosti, které do ní přešly z dřeva, a kromě nich ještě žíravé lži.
Svým způsobem to bylo správné. Tuk a výluh z popela vytvoří použitelné mýdlo. Jen v něm nebudou jablka. Nic sladkého a laskavého. Bude tvrdé a studené jako křída. Bude to jako koupat se s lhostejnou cihlou.
Ano, svým způsobem to na mýdlo stačí. Ale jak to bude ošklivé. Jak strašné je žít obklopena strohými, ostrými věcmi, prázdnotou všeho, co prostě stačí!
Seděla na teplé, hladké podlaze Přikrytu a chvěla se při představě života ve světě, jenž postrádá radost. Nic v něm není dokonalé. Nic není krásné a pravdivé. Ach ne. Na to byla příliš moudrá. Auri se rozhlédla a usmála se, kolik tu má přepychu. Dokonalý, milující list a levanduli. Na sobě své oblíbené šaty. Má jméno Auri, zářící střípek zlata, který ji stále provází.
Odšroubovala stříbrný uzávěr ledově modré lahvičky a nalila parfém do roztlučených skořápek muškátových oříšků. Místnost se naplnila vůní selasových květů, líbeznou a lehkou na pozadí pichlavé, žahavé stopy muškátu.
Usmála se a smíchala obojí dohromady míchací tyčinkou, potom hustou, mokrou, kašovitou hmotu nalila do lněného sáčku, který umístila do širokého hrdla jiného džbánu. Pomocí dvou hůlek zkroutila oba konce plátna a její důmyslná ždímačka látku pevně zmáčkla, až z ní začala prýštit hustá, tmavá, olejo-vitá tekutina a kapala dolů do džbánu. Pomalý pramínek. Jen lžíce. Dvě. Tři.
Otáčela hůlkami, ústa sevřená v soustředění. Plátno se zkroutilo ještě víc. Objevila se další tmavá tekutina, nasbírala se kapka, odkápla. A znovu odkápla.
Auri proti své vůli zatoužila po opravdovém lisu. Tohle bylo plýtvání. Namáhala se s hůlkami, přehmátla rukama a přidala ještě půl otáčky. Zaťala zuby, klouby jí zbělely. Další kapka. Ještě tři. Deset.
Začaly se jí třást paže, nechtě zabloudila pohledem ke dveřím se železným kováním, které vedly do Hranice.
Hned se zase odvrátila. Možná je zkažená, ale ne tolik. Neuskutečněná přání jsou jenom fantazie. Něco úplně jiného, než kdyby se snažila přizpůsobit svět svým touhám.
Nakonec už její roztřesené paže tu námahu nevydržely. Vzdychla, ochabla a uvolnila hůlky, potom obsah plátěného sáčku vysypala na pánev. Už to nebyla tmavá, kašovitá hmota. Drť z muškátových skořápek vypadala vybledle a drobivé.
Auri zvedla skleněný džbán a prohlédla si vážkou tekutinu, průsvitnou jako jantar. Nádherná, nádherná, nádherná. Nic podobného nikdy neviděla. Zhoustla tajemstvím a mořskou pěnou. Cítila z ní mravenčení záhad. Byla plná pižma a šepotu a kyseliny tetradekanové.
Byla tak úžasná, že si hrozně přála mít jí víc. Ve džbánu jí byla sotva plná hrst. Ohlédla se na pánev a napadlo ji, že by mohla drť zmáčknout rukama a získat ještě pár vzácných kapek...
Ale když se k ní natáhla, zjistila, že by jí bylo nepříjemné dotknout se té hmoty holou kůží. Zarazila se, naklonila hlavu a zadívala se na bledou, šedivou, drobivou hromádku zblízka. Stáhl se jí žaludek.
Ta věc ječela. Slyšela z ní celé dny nekonečně rudého vřísko-tu. Předtím ho skrývaly záhady, ale selasová vůně si je odnesla s sebou a Auri teď viděla jekot úplně jasně.
Zvedla džbán a pozorně si prohlédla jantarovou tekutinu. Ale ne. Zůstala stejná. Mezi jejím pižmem a záhadami nezbyl žádný křik. Zůstala dokonalá.
Rozechvěle se nadechla. Postavila džbán, jemně položila lněný sáček a otáčecí hůlky do mělké cínové pánve ke strašlivé drti. Dotýkala se jich co nejméně, jen špičkami prstů, jako by ty věci byly otrávené.
Nechtěla je mít nablízku. Ani kousek. Protože teď už věděla, věděla o té červené. A měla dost jejího křiku.
Zpotila se, když zvedla pánev oběma rukama a obrátila se ke dveřím. Zastavila se však, ještě než stačila udělat jediný krok směrem do Útočiště, kde měla vše pěkně uspořádáno. Tam tohle nemohla nechat. Kdo ví, jaký by to tam nadělalo zmatek? Vřís-kot rozhodně není dobrý soused.
Obrátila se do chodby. Udělala krok, zastavila se. Netušila, kam má jít. Do Vzdují, odkud by vítr roznesl křik do celého Podvěcí? Do Stromu, kde by jek doutnal jako uhlík, tak blízko jejích hrnců a pánví a vzácného hrášku...
Ale ne. Ne, ne.
Obrátila se potřetí. Čelem ke třetímu východu z Příkrovu. Otočila se ke dveřím se železným kováním a odnesla pánev do Hranice.
Po návratu si opláchla obličej. Opláchla si ruce a nohy. Udělala krok k troj nožce a měděnému kotlíku, pak zůstala stát. Vrátila se k umyvadlu, opláchla si obličej, ruce a nohy.
Toužila po mýdle víc než po čemkoli jiném. Sednout si a dokončit, co začala. Byla už tak blízko. Ale nejprve spěchala do Útočiště ujistit se, jestli je tam vše v pořádku. Oběma rukama uhladila přikrývku. Dotkla se plochého šedého kamene. Přemístila lahvičku s cesmínou zpátky, kam patřila. Dotkla se knihy v kůži, otevřela její desky, aby se ujistila, že stránky zůstaly nerozřezané. Zůstaly. Ale když pohlédla na poličku, viděla, že kámen se úplně vymkl ze svého místa. Pokusila se ho napravit, aby byl zase pravdivý, ale neviděla pro něj ten správný tvar a nedokázala rozpoznat, jak s ním naložit, ani nenacházela místo, kde by byl v pořádku. A med. Toužila po medu, ale nesměla...
Protřela si oči. Pak se přiměla zastavit a podívat se na vlastní ruce. Chvátala zpět do Přikrytu. Opláchla si obličej. Opláchla si ruce a nohy.
Cítila, jak se v ní vzdouvá panický strach. Věděla. Věděla, jak rychle se věci můžou rozbít. Člověk dělá, co může. Stará se o svět, snaží se, aby byl v pořádku. Doufá, že bude v bezpečí. Ale přitom stále ví. Všechno se mohlo mžikem zhroutit a ona by s tím nic nesvedla. Ano. Věděla, že nemá pravdu. Věděla, že je celá pokřivená. Věděla, že nemá v hlavě uklizeno. Že není uvnitř pravdivá. Věděla to.
Těžko se jí dýchalo. Srdce jí bušilo jako kladivo. Světlo najednou zjasnělo, slyšela věci, které normálně nerozeznávala. Posedlost světa, který se vychýlil z dráhy. Nářek věcí, jež se odvrátily od pravdy...
Rozhlédla se po pokoji, vyděšená a politá ledovým potem. Zacuchaná a napjatá. Dokonce i zde. Viděla stopy. Příkrov křehký jako skořápka. I její nejdokonalejší místo! Její postel téměř nebyla její. Její dokonalý list příliš chatrný. Její kamenná krabička tak vzdálená. Její levandule nepomáhala, když všechno bledlo...
Pohlédla na vlastní třesoucí se ruce. Naplnil ji snad křik? Znovu? Ne. Ne, ne. To nebyla ona. Ne jenom. Bylo to všechno. Všechno se rozmotávalo a tenčilo a cupovalo na cáry. Nevydržela ani stát. Světlo se do ní zahryzlo, škrábalo jí o zuby jako nožem. Pod tím pustá temnota. Bezejmenné prázdné všechno drásalo drápy roztřepené kraje stěn. Ani Foxen nezůstal stejný. Kameny byly cizí. Vzduch. Hledala své jméno a nenacházela z něj ani slabý třpyt. Byla vydlabaná. Všechno bylo. Všechno bylo všechno. Všechno se stalo vším možným. I tady, v jejím dokonalém místě. Potřebovala. Prosím, potřebovala, prosím...
Ale tady... Uviděla mosazný kotouč, opřený o stěnu a nezměněný. Obsahoval tolik lásky, že jím nic nemohlo pohnout. Nic ho nemohlo odvrátit od něj samotného. Když se z celého světa stal palimpsest, on byl dokonalý palindrom. Nedotčený.
Měla to k němu daleko, přes celou místnost. Tak daleko, až se obávala, že k němu nedosáhne. Ne teď, když jí kameny tak zdrsněly pod nohama. Ne, když je tak prázdná. Ale jakmile se trochu pohnula, zjistila, že to není zas tak obtížné. Jako by šla z kopce. Hrdý, jasný mosazný kotouč byl dost pravdivý a důrazně se tlačil do tenkého, rozedraného světa, až v něm udělal důlek.
A potom se ho dotýkala. Jeho tvář byla tak hladká a teplá. Auri celá zpocená a v bezdechém zoufalství přitiskla čelo k jeho studenému povrchu. Přidržela se ho oběma rukama. Jeho ostré okraje se jí zatínaly do dlaní a uklidňovaly jako chladivý nůž. Přilnula k němu jako trosečník ke kamennému břehu. Jenže celý svět kolem ovládla bouře. Rozpadal se. Drolil, bledl a tupě bolel. S námahou, s třesoucími se pažemi, tomu odolávala. Přitáhla se k ozubenému kolu na úzké kamenné římse. Otočila ho proti směru hodinových ručiček. Způsobem ničení.
Přeskakovalo z jednoho zubu na druhý. Otáčela jím, a až nyní pochopila jeho strašnou tíhu. Tvořilo střed otáčení. Čep. Jádro. Posunovalo se, naklánělo, ale popravdě se otáčelo jen zdánlivě. Popravdě zůstávalo na místě. Stálo. To svět se točil.
Ještě jedno, konečné postrčení, a místo po chybějícím zubu se natočilo dolů. Okraje kotouče se tvrdě zakously do kamene a Auri pocítila, jak celý svět kolem ní zaskřípěl. Tikl. Cvakl. Zapadl. A zůstal upevněn. Rozechvěle se rozhlédla a viděla, že je vše v pořádku. Její postel byla prostě postel. Všechno v Přikrytu: v pořádku. Nic nebylo ničím jiným. Nic nebylo něčím, čím by být nemělo.
Auri ztěžka dosedla na podlahu. Najednou ji naplnila sladká úleva, prudce vydechla. Zasmála se, vzala ozubené kolo a přitiskla si ho na prsa. Políbila ho. Zavřela oči a rozplakala se.



Vše podle jejího přání
Postavila svůj střed otáčení zpátky na jeho úzkou římsu a otřela z jeho líbezně mosazného povrchu skvrny od slz. Přešla ke kotlíku a s potěšením zjistila, že tuk se zcela roztavil. Byl cítit horkem, krbem, dechem a hlínou. Sehnula se a sfoukla žlutý plamen.
A zpátky k umyvadlu. Auri si opláchla obličej. Opláchla si ruce a nohy.
Usadila se vedle kotlíku na vyhřátou podlahu. Už brzy, brzičko. Usmívala se a nakratičko, po dobu jednoho dlouhého nádechu, ji téměř netrápilo, jak má zacuchané vlasy a je celá ušmudlaná.
Zamíchala tuk tenkou tyčinkou. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Uchopila džbán s výluhem z popela a pomalu ho nalila do tuku. Směs se okamžitě zakalila doběla, s nepatrným nádechem růžové. Auri odhalila zuby ve svém nejpyšnějším úsměvu a míchala a míchala.
Vzala jantarovou tekutinu, živě bodavou a s něhou okvětních lístků. Nalila ji také do kotlíku, a celou místnost vzápětí naplnilo pižmo a záhada a medvědí pach. Zamíchala, a vzduch byl plný vůně selasových květů.
Soustředěně zamíchala ještě jednou. A ještě. Cítila, jak směs houstne. Přestala míchat a tenkou tyčinku odložila.
Nadechla se a vypustila vzduch. Šla si opláchnout obličej, ruce a nohy. Po dvou postupně posbírala nástroje a odnesla je zpátky, kam patřily. Do Stromu a Útočiště a Cinkotu. Odnášela láhve, lampy a pánve.
Když s tím skončila, vzala měděný kotlík, teď už zchladlý, a přešla do Útočiště. Naklonila kotlík, sáhla dovnitř a vyndala hladkou, klenutou kopuli bledého, nasládlého mýdla.
Pomocí rovného kraje talíře kopuli mýdla nakrájela na kousky, každý jiné velikosti i tvaru. Každý byl svůj, a všechny podle jejího přání. Nezbedné a rozkošné, ale vzhledem k tomu, že mýdlo bylo její, nemůže taková drobná svéhlavost škodit.
Čas od času si dopřála trochu potěšení. Pomáhalo jí to připomenout si, že je skutečně volná.
Při práci si Auri všimla, že mýdlo není úplně bílé. Mělo nejsvětlejší růžový odstín, barvu čerstvé smetany s jedinou kapičkou krve. Zvedla jednu kostku, opatrně, velmi opatrně si ji přiblížila k tváři a lehce se jí dotkla jazykem.
Zazubila se, jak dokonale ta věc vyšla. Líbací mýdlo. Jemné, ale pevné. Záhadné, ale sladké. Nepodobalo se ničemu na celém Temerantu. Ničemu pod zemí ani pod nebem.
Už nevydržela čekat. Poskočila k umyvadlu. Umyla si obličej, ruce a nohy. Rozesmála se. Smála se tak líbezně a nahlas a dlouho, že to znělo jako zvon, jako harfa, jako píseň.
Vyrazila do Cinkotu. Umyla se. Vykartáčovala si vlasy. Smála se a poskakovala.
Pak chvátala domů, vlezla do postele. Sama pro sebe se usmívala a usnula.
Ladný pohyb
Šestého dne se Auri vzbudila se jménem rozvíjejícím se v jejím srdci jako květ.
Foxen to také cítil a krásně vybuchl světlem, jen co ho poprvé navlhčila. Nastal den narůstání. Den pro dělání.
Smála se tomu, ještě než opustila lůžko. Ten den přišel příliš pozdě, ale nic si z toho nedělala. Její mýdlo bylo lahodné, jak jen mýdlo může být. Krom toho, když děláš všechno v patřičný čas, je v tom jistá důstojnost.
Při tom pomyšlení však poněkud vystřízlivěla. Jeho návštěva nepočká. Bude tady, už brzy. Zítra. A ona ještě pořád nemá nic dostatečně dobrého, aby to s ním mohla sdílet. Nemá žádný dokonalý dárek, který by mu dala.
Z Přikrytu vedou tři cesty... Ale ne.
Umyla si obličej, ruce a nohy. Vykartáčovala si vlasy, až z nich byl zlatý oblak. Napila se a oblékla si oblíbené šaty. Neplýtvala časem. Dnes bude mít napilno.
Nejprve přišlo na řadu rozmístění nového, dokonalého mýdla. Rozdělila ho na sedm kousků. Jeden měla u umyvadla, v bezpečí Přikrytu. Jedním se včera umývala v Cinkotu. Čtyři největší odnesla do Pekárny, aby tam dozrály. Nejmenší a nejroztomilejší schovala až na dno své cedrové truhličky, aby se už nikdy nemusela obejít bez mýdla. Tu lekci si vzala k srdci, ach ano.
Zarazila se s rukou v truhličce. Přišlo by mu vhod líbací mýdlo? Bylo hezky jemné. Takové nejspíš nikdy neviděl.
Ale ne. Zarděla se, než tu myšlenku dokončila. To by bylo nanejvýš nevhodné. Kromě toho by se takový dárek pro něj nehodil. Záhady, ty ano, jenomže měl kolem sebe spoustu dubu. Vrby také, a docela jistě by nechtěl vonět po selasu.
Zaklapla víko truhličky, ale když vstala, pokoj kolem ní se najednou rozzářil a naklonil. Zavrávorala, udělala dva kroky a klesla na postel, jinak by upadla. Zvedl se v ní strach. Očima těkala po místnosti, celá vyplašená. Nebylo to...?
Ne. Něco mnohem prostšího: žaludek měla už zase úplně prázdný. Zapomněla se o sebe postarat.
Když se jí přestala točit hlava, musela se vydat do Stromu. Z rozmaru si jako společníka s sebou vzala Čep otáčení, ten neomalený kotouč. Ještě toho z Podvěcí mnoho nepoznal. I při jeho váze bylo tohle to nejmenší, čím mu mohla oplatit jeho pomoc.
Strom momentálně poskytoval jediné ovoce: pánve. Totiž téměř jediné. Vytáhla cínový rendlík a nalila do něj čistou vodu. Zapálila lihovou lampu předposlední zápalkou. Pak vyšplhala na pult a oběma rukama sundala dolů džbán. Uvnitř se obracel sušený hrášek, který hravě cinkal o sklo. S námahou odstranila uzávěr a sypala si hrášek do malé dlaně, až ho měla plnou hrst. Nebylo to mnoho, ale polovina všeho, co měla. Nahnula ruku a vysypala ho do zahřívající se vody. Po chvilce váhání pokrčila rameny a přidala k němu i druhou polovinu.
Postavila prázdný džbánek na pult a rozhlédla se. Spojená světla Foxena a blikajícího hořáku odhalovala, jak jsou police prázdné. Vzdychla a pustila to z hlavy. Dnes bude polévka. Zítra přijde host. A potom...
No, potom se bude snažit. To byl jediný možný způsob. Když nechceš nic pro sebe, stáváš se menším. Potom jsi v bezpečí.
To znamená, že se můžeš hladce pohybovat ve světě, aniž bys převrhl každou káru s jablky, na kterou narazíš. Když se chováš opatrně, když zaujímáš své patřičné místo, pak můžeš pomáhat. Spravit, co je prasklé. Starat se o věci, které najdeš pokřivené. A důvěřuješ světu, že ti přihraje příležitost sehnat něco k jídlu. Jedině tak se dá pohybovat na světě správně. Všechno ostatní je marnivost a pýcha.
Mohla by se s ním rozdělit o plástev? Byla to ta nejkrásnější věc a on měl v životě tak málo sladkosti. Taková byla pravda.
Uvažovala o tom, zatímco bublinky varu přiměly hrášek k tanci po celém rendlíku. Auri líně hladila pyšnou tvář Čepu a po dlouhém hloubání se rozhodla. Ano, plástev se hodí, pokud nepřijde na nic jiného.
Zamíchala polévku a přidala sůl. Přála si, aby v sobě máslo nemělo ty nože. Troška tuku by z jídla udělala pravé potěšení. Troška tuku by jeho chuť dokonale doplnila.
 
Po výborné polévce Auri zamířila zpátky do Přikrytu. S Čepem jako společníkem si stěží mohla dovolit projít Přeskoky nebo Hony. Vydala se tedy delší cestou, přes Třídírnu.
V břiše měla hezky teploučko, kromě toho si nesla hosta, a tak si dala na čas, když procházela těsnými čtyřhrannými kamennými tunely. Už se blížila k Pochybě a Čep jí v rukou pořádně ztěžkl. Vtom ucítila, jak jí pod nohama něco jemně šustí a praská, a zůstala stát.
Pohlédla dolů a spatřila na podlaze poházené listy. Vůbec to nedávalo smysl; neměly tu co dělat. V Třídírně nefoukalo. Netekla tudy voda. Rozhlédla se, ale neviděla ani kousek ptačího trusu. Začichala, ve vzduchu však nezaznamenala pach pižma ani moči.
Ale nešlo o nic hrozivého. Nic, co by to místo zauzlovalo, pokřivilo nebo do něj vneslo něco nesprávného. Ovšem nedalo se říct, že nejde o nic. Byla to polovičatá věc. Záhada.
Položila Čep opatrně na zem a zvedla list. Připadal jí povědomý. Propátrala okolí a našla jich hrst poblíž otevřeného dveřního průchodu. Posbírala je, a když se jí začaly v ruce navzájem hádat, pochopila.
Vzrušeně odnesla Čep zpátky do Přikrytu. Než ho opustila, políbila ho na tvář a dala si záležet, aby měl na kamenné římse pohodlí a zůstal otočený chybějícím zubem dolů. Potom od-hopsala do Útočiště a vzala stříbrnou misku. Přidržela šustivý list, který přinesla s sebou, proti vyrytým listům, jež se proplétaly kolem okraje mísy. Byly to ty samé.
Potřásla hlavou, nevěděla jistě, čeho by mohly být předzvěstí. Ale byl jen jeden způsob, jak to zjistit. Auri vzala mísu a cupitala zpátky do Trídírny, potom dveřním otvorem, kde našla shluk listí. A přes kamenný schod dolů. Kolem padlého trámu.
Ani si nevybavovala, zda tuto část Trídírny vůbec někdy navštívila. Ale najít tady cestu byla jednoduchost sama. Na podlaze ležely roztroušené listy, tu jeden, tam další, a vedly ji jako chlebové drobečky.
Nakonec došla na dno úzké šachty, vedoucí přímo vzhůru. Prastarý komín z dávno minulých dob? Ústupová cesta? Studna?
Šachta byla těsná a strmá, ale drobounká Auri i se stříbrnou miskou vyšplhala nahoru obratně jako veverka. Nahoře narazila na dřevěný poklop, už částečně poodsunutý našikmo. Lehce ho odstrčila a vyškrábala se do sklepní místnosti.
Místnost byla zaprášená a dávno nepoužívaná, plná polic. V koutech zahlédla naskládané sudy. Na policích balíky, bečky a bedny. Pod prachem ucítila závan pachu ulice, potu a trávy. Rozhlédla se a spatřila vysoko na stěně okno a na podlaze pod ním rozbité sklo.
Bylo to celkem uspořádané místo až na poházené listy, které sem navála jakási zapomenutá bouřka. Nacházely se tu pytle kukuřice a ječmene. Zimní jablka. Balíky voskového papíru s fíky a datlemi.
Auri se prošla po místnosti s rukama za zády. Našlapovala lehce, jako by tančila na bubnu. Bečky s melasou. Sklenice s jahodovou zavařeninou. Pár dýní se vykutálelo z hrubých pytlů rovnou ke dveřím. Dokutálela je zpátky a pevně na pytli přitáhla šňůru.
Nakonec se sehnula, aby se zblízka podívala do nejnižší police. Na malém hliněném hrnci přistál jediný list. Opatrně ho zvedla, vyndala hrnec a postavila na jeho místo stříbrnou misku. List položila do ní.
Přelétla místnost jediným toužebným pohledem, víc si nepovolila, a vydala se nazpět stejnou cestou, jakou přišla. Až ve známém šeru Třídírny si vydechla. Pak dychtivě setřela prach ze svého nového pokladu. Pokud se dalo věřit obrázku, byly v hrnci olivy. Byly nádherné.
Olivy uložila Auri do Stromu. Na poličce vypadaly trochu osaměle. Ale osamělost se podobala dlouhému vzdechu, mnohem lepšímu než prázdná ozvěna a máslo plné nožů. O dlouhý kus cesty lepšímu.
Zkontrolovala věci v Útočišti. Ledově modrá lahvička se necítila úplně v pohodě. Choulila se na nejnižší, poslední zbývající poličce u východní stěny. Auri se jí jemně dotkla, aby ji uklidnila. On měl lahvičky rád. Že by to byl vhodný dárek?
Zvedla ji a obracela v rukou. Ale ne. Ne tahle lahvička. Zarytá. Rytá. Neoznačená pro někoho jiného.
Tak třeba jiná láhev? To se zdálo skoro správné. Ne docela, ale skoro.
Vzpomněla si na toaletní stolek v Korbě. Včera se zdál urovnaný a pravdivý. Jenomže ona sama byla tehdy značně zničená. Rozhodně ne v nejlepší formě. Třeba tam zůstala nějaká šikovná lahvička, schovaná mezi ostatními. Nesprávná, ztracená nebo na špatném místě.
Když nic jiného, tak tam by mohla začít. Auri vzala do náruče teplou, sladkou tíhu Čepu. A protože je ještě nenavštívil, vzala ho o něco delší cestou přes Vanu a Pryč a Průhled, a pak teprve zamířila do Povozů.
Odpočala si v Kroužku, svém novém dokonalém obývacím pokoji. Čep trůnil jako král v sametovém křesle, Auri si hověla na mrákotové pohovce a dopřávala oddech pažím, aby se vzpamatovaly z té sladké tíhy.
Ale na dlouhé lenošení neměla čas. Znovu zvedla těžké ozubené kolo a pomalu se vydala po bezejmenném schodišti, zvolna, aby Čepu poskytla čas obdivovat podivnou, roztomilou




 



ostýchavost toho místa. A jelikož byli oba slušní a taktní, nevšímali si stydlivých dveří na podestě.
A pak do Korby. Když se Auri protáhla stěnou, viděla, že pokoj zůstal přesně tak, jak si ho pamatovala. Ne tak skvělý jako Kroužek. Ale nic vysloveně pokřiveného. Nic nedůvěryhodného nebo hlučně nesprávného.
Teď, když byla toaletka uspořádaná, zdálo se, že Korba se může ubroukat a ukolébat do dlouhého teplého zimního spánku.
Nicméně, vážila cestu až sem. Tak otevřela skříň a nakoukla do ní. Sáhla na nočník. Nahlédla do komory, zdvořile pokývla metle a džberu.
Pak si změřila pohledem toaletku. Stálo tu několik pěkných lahviček. Obzvlášť jedna, malá a světlá, ji upoutala. Jiskřila jako opál a měla důmyslný uzávěr. Ani ji nemusela otevírat, aby poznala, že uvnitř uchovává dech. Vzácnost.
Zvedla Čep a pokusila se vyhlédnout otvorem uprostřed jeho kotouče, jenž už tak tvořil střed všeho, v naději, že jím spatří něco, co jí předtím uniklo. Něco povoleného nebo zašmodr-chaného. Nebo vlákno, za které by mohla zatáhnout a něco uvolnit. Ale ne. Ať se dívala přímo nebo ze strany, toaletka byla zdravá a vskutku napravená.
Lahvička jiskřící ukrytým dechem, to je královský dar. Ale ne. Vzít ji by bylo hloupé a nelaskavé, asi jako vytrhnout zub, jen aby z něj vyřezala korálek a pověsila ho na šňůrku.
Povzdechla si a odešla. Ven, skrze zeď, po bezejmenném schodišti dolů. Možná by se mohla vydat na lov do Lynu, tam se sbíhá spousta trubek...
Vtom se to stalo. Potměšilý kámen se jí cestou dolů zvrtl pod
nohou. Jak se zamyšleně ubírala z Korby, kamenný stupeň se překlopil a shodil ji. Dopředu. Klopýtla.
Vykřikla a Čep jí při tom úleku vyklouzl z rukou. Zatočil se a vykutálel se ze zlatého oblaku jejích vlasů. Přestože byl tak těžký, zdálo se, jako by letěl, ne padal. Pak se obrátil, naklonil a udeřil do sedmého schodu tak prudce, až kámen naštípl, odskočil od něj, ve vzduchu se znovu otočil, upadl přímo naplocho a roztříštil se na odpočívadle.
Zvuk, který přitom vydal, se podobal žalozpěvu puklého zvonu. Podobal se umírající harfě. Třpytivé střepy se rozlétly, když narazil na kámen.
Auri se přese všechno udržela na nohou. Neupadla, ale srdce se jí v prsou proměnilo v kus ledu. Ztěžka dosedla na schody, příliš znecitlivělá, aby mohla chodit. Srdce studené a bílé jako křída.
Stále ho cítila v rukou. Viděla čáry, kde jí jeho ostré okraje políbily dlaně. Zvedla se na nohy a ztuhle se šourala ze schodů. Otupělé, zmrtvělé kroky, nejisté, jak se ji další nemyslící stupně pokoušely překotit, jako senilní stařec, jenž stále dokola vykládá hloupý vtip, který není k smíchu.
Věděla. Měla se světem zacházet mnohem jemněji. Vždyť přece věděla, jak to s věcmi chodí. Věděla, že nenašlapuješ-li jako ptáček, celý svět se rozpadne a vezme tě s sebou. Rozletí se jako domek z karet. Roztříští jako láhev o kámen. Jako zápěstí, na něž dopadla těžká ruka s horkým chlebovým pachem zoufalé potřeby a vína...
Křehká, jen se rozbít, zůstala stát pod schodištěm. Oči upřené k zemi, kolem hlavy závěs slunečních vlasů. Tohle byla ta nejhorší z nepravostí. Nedokázala se přimět pohlédnout dál než na svoje malé uprášené nohy.
Jenže jí nic jiného nezbývalo. Zvedla oči a opatrně vykoukla. Pak vrhla kradmý pohled. Spatřila kusy, a srdce jako by jí chtělo utéct z hrudi. Ne. Neroztříštil se. Rozlomil se.
Pomalu se rozlomila i její tvář. Pukla úsměvem tak širokým, až by se zdálo, že právě snědla měsíc. Ach ano. Čep se rozbil, ale nebylo na tom nic nesprávného. Vejce se také rozbíjejí. Koně si lámou nohy. Vlny se tříští. Ovšemže se rozbil. Jak jinak by někdo tak sebejistý měl své odpovědi vypustit do světa? Některé věci jsou příliš pravdivé; nemohou zůstat vcelku.
Čep se rozlomil na tři lesklé kusy. Tři kusy s rozeklanými okraji, každý se třemi zuby. Už to nebyl čep, vsazený do srdce všech věcí. Teď z něj byly tři třetiny.
Její úsměv se ještě rozšířil. Ach. Ach. Ach. Ovšem. Nehledala něco. Není divu, že veškeré její pátrání skončilo nulou. Není divu, že se jí všechno klonilo nesprávným směrem. Šlo o tři věci. On také přinášel tři, a tak ona musí udělat totéž. Tři, dokonalá trojice, to bude její dárek pro něj.
Auri svraštila obočí, otočila se zpět ke schodišti. Ozubené kolo udeřilo o sedmý schod. Dočista ho rozbilo. Takže sedm ne. I v tom se mýlila. Nepřijde sedmého dne. Navštíví ji dnes.
Někdy jindy by ji takové pomyšlení těžce vychýlilo z pravé rovnováhy. Celá by se zpotila a beznadějně zacuchala. Dnes však ne. Ne, když měla pravdu tak jasně rozloženu před sebou. Ne, když viděla všechno tak zřetelně. Tři věci, to bylo úplně snadné, pokud člověk věděl, jak na ně.
Auri v té záplavě vědění a pocitů několik minut nevnímala, kde stojí. Či spíš si až po dlouhé době uvědomila, že schodiště konečně ví, kde má místo. Ví, čím je. Kam patří. A mělo jméno. Nacházela se v Devětjak.
 
Skryté srdce věcí
Auri sebrala třetiny a zamířila zpět do Přikrytu. Nesla teď mnohem menší váhu a nijak se tomu nepodivovala. Vždyť se z nich vysypala a vylila tajemství, a Auri moc dobře věděla, jak těžká taková dlouho zadržovaná tajemství umějí být.
Zpátky v Přikrytu tři kusy pečlivě urovnala. Ještě než je stačila nastavět ke stěně, spatřila tvar prvního dárku pro něj. Nemohlo to už být jasnější. Nebylo divu, že tu měla tolik podlahy navíc. Není divu, že nikdy nepoužila druhou polici podél stěny.
Zuby byly úžasné. Tak pravdivé. Zářily jako přání z pohádek.
Teď už viděla, jak by se všechno mělo uspořádat. První tři zářivé vzala zpátky do Korby. Přes Povozy s nahými lidmi, dokonalý Kroužek, přes Devětjak, nenuceně si libující ve svém novém jménu.
Auri stále s úsměvem odnesla lesklou mosaznou třetinu nahoru, nanejvýš opatrně ji uložila do šuplíku skříně. Usadila se tam bez námahy. Hodila se tam jako milenec nebo klíč. Auri sáhla oběma rukama dolů a pod špičkami prstů ucítila bílou hladkost prostěradla. Zvedla ho a přiložila ke rtům.
Teď smělo odejít. Bez dechu doběhla do Přikrytu; cestou si ho tiskla k hrudi.
Druhou třetinu odnesla přímo do Taků. Se zatajeným dechem na okamžik opustila Podvěcí. Rozbitá stěna, skryté schodiště, potom sklepem do špižírny nejlepšího hostince, jaký znala. Nechala tam třetinu a vzala si tlustou bílou přikrývku, nacpanou nevinností a prachovým peřím. Byla jemná na omak a měkká, plná tichého šepotu a zapamatovaných cest.
I s takovou zátěží Auri prolétla chodbami jako obláček.
Zpátky v Přikrytu opatrně rozložila matraci u stěny, naproti postele. Dost blízko, aby stačilo zašeptat, kdyby ji potřeboval. Dost blízko, aby u ní mohl přespat.
Při tom pomyšlení se trochu začervenala, pak vzala dokonalé smetanové prostěradlo a rozprostřela ho na jeho postel. Uhladila ho oběma rukama. Na kůži ho cítila jako polibek.
Se širokým úsměvem přešla do Útočiště a přinesla si zpět svou starou přikrývku. Nebylo divu, že ji opustila. Znala pravdu o věcech mnohem dříve než ona sama. Prostě už nebyla pro ni. Položila ji na jeho postel a všimla si, že už se podlahy nebojí. Odstoupila a podívala se na ni, tak měkkou a bezpečnou a poctivou.
Z Útočiště přinesla jeho jemný šálek. K tomu knihu v kůži, neořezanou a nečtenou, a zcela neznámou. Přinesla kamennou figurku. Ty tři věci postavila k jeho posteli, aby měl pro sebe něco krásného.
A tak pro něj měla dárek: bezpečné místo, kam se mohl uchýlit.
I když se jí opravdu chtělo zůstat tady a kochat se svým dílem, musela se zase dát do pohybu. Dnešek měl pravidlo tří. Potřebovala ještě dva dárky.
Vrátila se do Útočiště a pozorným okem tvůrce si prohlédla poličky. A protože dnes byl den tvoření, s větrem v zádech usilovně přemýšlela, co by mohl potřebovat.
Byl to odlišný způsob myšlení. Přestože netoužila po žádné věci pro sebe, bylo jí jasné, že podniká něco nebezpečného.
Hleděla na cesmínovou lahvičku, která ji škádlila, ale poznala, že není pro něj. Ne docela. Byl by to dárek pro neočekávanou návštěvu. Plástev... téměř. Natáhla ruku a dvěma prsty se dotkla džbánku s vavřínovými plody. Zvedla ho a podržela proti světlu. Pravda, vavřín mu nějak scházel.
Vtom jí všechno zapadlo do sebe. Ovšem. Pousmála se. Co je nejlepší na zkrocení hněvu? Kromě toho šlo o třetí část něčeho, co už započala. Svíčka. Svíčka, to bude to pravé.
Zčistajasna se zarazila se džbánkem v ruce. Zatajila dech a uvažovala o tvrdé skutečnosti času. Svíčka znamená tavení. A míchání. Především to ale znamená formu. Celý obličej se jí svraštil při představě obyčejné lojové tažené svíčky. To by nebylo správné. Žádné troškaření.
Ne. Chce to formu. Jedině tak mu udělá správnou svíčku.
A to znamenalo Hranice.
Ani moc neváhala. Kvůli sobě by si netroufla, ale takhle to prostě muselo být. Cožpak si nezasloužil pár pěkných věcí? Po všem, co vykonal, nezasloužil si snad krásný, královský dar?
Ovšemže ano. Takže Auri vykročila do Přikrytu. Takže rázně otevřela dveře se železným kováním. Takže vkročila do Hranice.




 



Bylo to čisté a klidné místo.
Stál tu pracovní stůl. Hladký, tmavý a tvrdý jako kámen. Po stranách měl úchyty. Svěrák. Objímky. Kahan se stojanem. Byly tu kohoutky a ventily, pěkně uspořádané, z oceli, mosazi a železa.
Jedna stěna nesla spoustu polic, na nichž se kupily nejrůznější nástroje řemesla. Kyseliny a reagencie v uzavřených láhvích. Sulfonium v kamenném džbánu. Přihrádky s prášky, solemi a hlínami a bylinami. Oleje a masti. Čtrnáct druhů vody. Pálené vápno. Všechno dokonalé a pravé. Všechno nabráno, popsáno a uloženo, jak nejpatřičněji lze.
Našly se tu také nástroje. Alembiky, destilační baňky, křivu-le. Skvělý široký hořák. Stočené měděné trubky. Tyglíky, kleště a nádoby na zahřívání. Sítka a fdtry a měděné nože. Mlýnek a čistý, lesklý vřetenový lis.
Některé police byly kamenné. Opatrné police. Za tlustým, tlustým sklem tu dřepěly láhve. Nevypadaly úhledně jako na ostatních poličkách. Neměly štítky. Neměly rodokmen. Jedna obsahovala křik. Jiná zuřivost. Bylo jich tam mnoho, a ty dvě zdaleka nepatřily k nejhorším.
Auri postavila džbánek s vavřínovými plody na pracovní stůl. Byla maličká, jako uličník. Většina věcí jí nepadla do ruky. Většina stolů pro ni byla moc vysoká. Ale jeden ne.
Tato místnost jí kdysi patřila. Ale ne. Tato místnost patřila někomu jinému. Teď už ne. Už nebyla. Bylo to žádné místo. Prázdný obal ničeho, který se nehodil. Nebyl pro ni.
Auri otevřela zásuvku ve stole a vytáhla válcovitou mosaznou formu. Takovou, jaká se hodí na svíčku.
S vážným výrazem si prohlížela plody vavřínu. Tvářil se naprosto uctivě, jak by člověk ostatně očekával, ale měl i svou
pýchu. A náznak mrazení severního větru. To se musí zmírnit. A... ano. Choval v nitru vlákno hněvu. Povzdechla si. To tedy nepůjde.
Přivřela oči a v hlavě si přehazovala čísla. Těkala pohledem od formy ke džbánku s ovocem a viděla, že vosk, který v sobě má, zdaleka nebude stačit. Ne na celou svíci. Ne na řádnou svíci. Ne pro něj.
Opustila místnost a vrátila se s pláství. Věcně ji položila do lisu a otáčela klikou, až med začal vytékat do čirého, čistého džbánku. Zabralo to asi půl minuty.
Nechala med dokapat, zapálila nej bližší hořák a nastavila objímku tak, aby držela tyglík v patřičné výšce. Povolila lis, zvedla plochý plátek plástve a složila ho na čtyřikrát, načež ho umístila do tyglíku. Nebylo ho mnoho, zhruba jen tolik, kolik se jí vešlo do obou hrstí. Ale jakmile roztaví vavřínové plody, bude forma plná.
Změřila si pohledem tající vosk a pokývla si pro sebe. Byl ospalý. Samá podzimní sladkost, přičinlivost a příslušná odměna. Zvony, také nikoli nevítané. Nebylo tu nic, co by si pro něj nepřála.
Med a vavřín by možná stačily, kdyby šlo o obyčejnou svíčku pro básníka. Jenže on už nebyl pouhý básník. Proto potřebovala ještě něco víc.
Špetka kafru, to by bylo skvělé. Jen špetička, jiskřička, náznak něčeho nestálého. Jenomže žádný kafr neměla, a marně si ho přát nemělo význam. Místo toho si přinesla z Útočiště kousíček dokonalé smůly. Jako závazek, a také pro statečné srdce v nadcházející zimě.
Auri zamíchala včelí vosk štíhlou skleněnou tyčinkou. Usmála se. Dnes měla to vzácné potěšení pracovat s patřičnými nástroji. Takový přepych. Čekala, až se pryskyřice rozpustí, hvízdala si
přitom a široce se usmívala. To bude její tajemství. Ve svíčce bude navíc i její pískání.
Došla do Přikrytu a pohlédla na svou dokonalou levanduli v šedém skleněném džbánku. Vzala do ruky jednu snítku. Pak dvě. Vzápětí pocítila, jak se jí v hrudi zvedá horké zahanbení. Nač nějaké šetření. On nikdy nebyl skoupý, když šlo o pomoc. Nezaslouží si snad sladké sny?
Sevřela čelisti a vytáhla ze džbánu polovinu své zásoby. Občas se jí stávalo, že sama sebe přistihla při hrozné chamtivosti...
Zpátky do Hranice. Nasypala vavřín do mlýnku. Během tří nádechů byl jemně namletý. Pak se zarazila a upřela zrak na napůl vymačkané ovoce.
Věděla, jak se s vavřínem správně zachází. Znala trpělivost věcí. Rozemlít a uvařit to voskové ovoce. Přecedit. Znovu po-vařit, vyčistit a zchladit, vosk zvlášť. I s řádnými nástroji je to práce na celé hodiny. Hodiny a hodiny.
Jenže on přijde už brzy. Věděla to. Věděla, že na tohle nemá dost času.
A i kdyby měla celý den. Ve vosku jsou obsaženy principy, které se pro něj nehodí. Byl plný hněvu a zoufalství. A pýchy... No, té měl dost a dost.
Existovaly způsoby, jak tohle všechno ze směsi oddělit. Znala je všechny. Věděla, jak roztočit kolečka kalcinace. Mohla směs nechat sublimovat a stáhnout. Uměla by izolovat princip nonexkluzivity stejně dobře jako každý, kdo kdy provozoval příslušné řemeslo.
Teď však nebyl čas, aby si vyprosila laskavost od měsíce. Nesměla nic uspěchat, ale ani zdržovat. Některé věci jsou prostě příliš závažné.
Přesně jak to říkal Mandrag: Devět desetin alchymie tvoří chemie. A devět desetin chemie představuje čekání.
A ta zbylá část? Ta ubohoučká desetina z desetiny? Srdce alchymie, to se Auri naučila znát už dávno. Studovala ho, ještě než pochopila pravý tvar světa. Než poznala klíč, díky němuž mohla být malá.
Ach ano. Zvládla své řemeslo. Znala jeho skryté cesty a tajnosti. Všechny ty skromné, sladké a svůdné pěšiny, podle nichž se pozná ten, kdo se stal v umění odborníkem. Tolik různých možností. Některé z nich lidé zaznamenali a popsali. Existovaly všelijaké symboly. Označení. Vazby. Formule. Matematické postupy...
Nyní však znala mnohem víc. Leccos z toho, co dříve považovala za pravdivé, byly pouhé triky. Nic víc než důmyslné způsoby, jak promlouvat ke světu. Jen smlouvání. Žádost. Volání. Výkřik.
Ale pod tím se nacházely skryté hlubiny utajeného srdce věcí. To jí Mandrag nikdy neřekl. Nejspíš o tom nevěděl. To tajemství Auri objevila sama.
Poznala pravý tvar světa. Všechno ostatní byl jen stín a vzdálené bubnování.
Pokývla si pro sebe, v drobném obličeji vážný výraz. Shrnula najemno namleté voskové ovoce na síto, to pak umístila na hrdlo dalšího džbánu.
Zavřela oči. Stáhla ramena dozadu. Pomalu, vyrovnaně se nadechla.
Ve vzduchu bylo cítit napětí. Tíha. Očekávání. Žádný vítr. Nepromluvila. Svět se protáhl a stěsnal.
Vydechla a otevřela oči.
Auri byla maličká jako uličník. Stála na holém kameni bosá. Stála a v oblaku zlatých vlasů se široce usmála, a pak nechala svou touhu dopadnout na svět plnou vahou.
Všechno se otřáslo. Všechny věci poznaly její vůli. A všechny věci se ohnuly, aby jí vyhověly.
 
Zanedlouho se Auri vrátila do Přikrytu se světlehnědou svící se zapuštěnou levandulí. Voněla po vavřínu a včelách. Byla to dokonalá věc.
Auri si umyla obličej. Umyla si ruce a nohy.
Brzy. Věděla to. Brzy už ji přijde navštívit. Krvavě červený, líbezný a smutný a zlomený. Právě tak jako ona. Přijde, a jako pravý, dobře vychovaný muž přinese tři věci.
Auri bylo do tance. Ona pro něj měla také tři věci.
Především důmyslnou svíci, jako pro Taborlina. Vřelou a po okraj naplněnou poezií a sny.
Potom správné místo. Polici, kam si může uložit srdce. Lůžko na spaní. Tady mu nic nemůže ublížit.
A třetí věc? Hm... Sklopila zrak a do tváří se jí pomalu vplí-žil ruměnec...
Otálela. Natáhla se po malém kamenném vojáčkovi u postele. Zvláštní, dosud si nevšimla vzoru na jeho štítu. Byl sotva znát. Ale ano. Dala se na něm rozeznat věž, ovinutá plamenným jazykem. Už to nebyl vojáček, ale malý kamenný Amyr.
Prohlédla si ho zblízka a objevila na jeho pažích slabounké čáry. Neměla ponětí, jak mohla tohle všechno přehlédnout. Byl to zmenšený Cirid. Ovšem. Ovšemže byl. Jinak by to pro něj
nebyl ten správný dárek. Políbila maličkou figurku a vrátila ji na poličku.
Ale stejně tu byla ještě ta třetí věc. Tentokrát se Auri nezačer-venala. Usmála se. Umyla si obličej a ruce a nohy. Potom odťa-pala do Útočiště a otevřela lahvičku s cesmínou. Dvěma prsty zvedla jedno semínko. Droboučkou bobulku, jasnou jako krev i ve Foxenově nazelenalém světle.
Pelášila do Vany a podívala se do zrcadla. Olízla si rty a přitiskla si na ně bobuli, rozmázla ji zleva doprava. Pak ji uhladila a přejela si rty dozadu a dopředu.
Zhodnotila svůj odraz. Nevypadala jinak než předtím. Rty měla bledě růžové. V zrcadle se odrazil její úsměv.
Vrátila se do Přikrytu. Umyla si obličej, ruce a nohy.
S bublajícím vzrušením v nitru pohlédla na jeho lůžko. Jeho prostěradlo. Jeho poličku s maličkým Amyrem, který tu čekal, aby ho střežil.
Dokonalé. Takhle to bylo správné. Tohle byl začátek. Jednou bude potřebovat místo pro sebe, a tady ho měl připravené. Jednoho dne přijde a ona o něj bude pečovat. Jednou bude zase on prázdný jako skořápka v temnotě.
A pak... Auri se usmála. Ne pro sebe. Ne. Ani pro sebe ne. Ona musí zůstat malá a zastrčená, skrytá před světem.
Ale u něj to bylo něco jiného. Pro něj přivede na svět všechny své touhy. Přivolá veškerý svůj důmysl, probudí své umění. Potom mu stvoří jméno.
Auri se třikrát zatočila. Nasála vzduch, začichala. Vesele se zazubila. Všechno kolem ní bylo pravé a pravdivé. Věděla úplně přesně, kde je, a to bylo přesně tam, kde měla být.
Závěr
Hluboko v Podveď, kde ji kameny hřály do nohou, Auri uslyšela
slabou, líbeznou melodii.



Autorova závěrečná poznámka
Dovolte mi, abych vám vyprávěl příběh o příběhu. Protože to právě dělám.
V lednu 2013 jsem byl v San Francisku v baru s Vi Hartovou; matematickou hudebnicí a autorkou videí a všeobecně báječnou osobou. Léta jsme vzájemně obdivovali svou práci, aniž bychom o tom věděli, a teprve nedávno nás představil společný přítel.
Toto bylo naše první osobní setkání. Právě jsem dokončil náčrt příběhu, který máte nyní v rukou, a Vi souhlasila, že se na něj podívá a řekne mi svůj názor.
Strávili jsme pár hodin povídáním o příběhu a náš rozhovor se často odchyloval různými jinými směry, jak už to tak bývá.
Zpětná vazba, kterou mi poskytla, byla opravdu užitečná. Ne pouze bystrá, ale úžasně pronikavá. Když jsem se jí o tom zmínil, zatvářila se poněkud pobaveně a vysvětlila mi, že se převážně zabývá psaním. Píše si scénáře ke svým videonahrávkám a právě psaní tvoří lví podíl celé práce.
Zdůraznila pár věcí, které potřebovaly dopracovat, poukázala na místa, kde příběh drhne, na logické nesrovnalosti. Ukázala mi místa, která se jí líbila, a pohovořila o příběhu jako celku.

 



Měl bych se zmínit, že v této fázi už jsem byl trochu opilý. Což se mi stává jen vzácně. Ale jelikož jsme pobývali v baru, připadalo mi zdvořilé popíjet. Dal jsem si drink, protože Vi si dala další, a já chtěl být společenský. Pak jsem si dal ještě, protože jsem byl z prvního setkání s Vi trochu nervózní. A pak ještě, protože jsem byl trochu nervózní ze svého příběhu.
No, popravdě, co se týče příběhu, byl jsem víc než jen trochu nervózní. V hloubi duše jsem věděl, že ten nově napsaný text je něco jako vykolejený vlak. Obrovská doutnající ztroskotaná změť.
„Nechová se tak, jak by se příběh chovat měl,“ řekl jsem jí. „Příběh by měl obsahovat dialog, akci, konflikt. Měl by mít víc než jednu postavu. Sepsal jsem pojednání o třiceti tisících slov!“
Vi na to řekla, že jí se to líbilo.
„No dobře,“opáčil jsem.„ Mně také. Ale na tom nesejde. Pochopte, lidé mají určitá očekávání,“ vysvětloval jsem. „Jednu nebo dvě věci můžete vynechat, ale nemůžete odhodit všechny. Tady se nejvíc ze všeho podobá akční scéně výroba mýdla. Popsal jsem na osmi stranách, jak někdo vyrábí mýdlo. Osm stran z šedesátistránkové novely padly na výrobu mýdla. Tohle může udělat jenom blázen.“
Jak už jsem řekl, opravdu jsem si s tím příběhem dělal starosti. A byl jsem víc než jenom trochu opilý. A konečně jsem se svěřoval s něčím, co jsem až dosud nikomu nesvěřil.
„Lidé si to přečtou a naštvou se,“ dokončil jsem.
Vi na mě upřela vážný pohled. „Můj citový vztah k neživým předmětům z vašeho příběhu byl silnější, než mívám k hrdinům v jiných knihách,“ vyjádřila se. „Je to dobrý příběh.“
Ale mně se to nezdálo. Zavrtěl jsem hlavou, ani jsem se na ni nedíval. „Čtenáři očekávají určité věci. Přečtou si tohle a budou zklamaní. Nechová se to jako normální příběh.“
Na to Vi řekla něco, co si navždycky zapamatuju. „Kašlete na tyhle lidi,“ pravila. „Ti mají vždycky spoustu knih, napsaných pro ně. Ale co já? Kde najít knihu pro lidi jako jsem já?“ Mluvila vášnivě a tvrdě a malinko rozzlobeně. V téhle chvíli by klidně mohla bouchnout pěstí do stolu. Rád bych si myslel, že skutečně do stolu uhodila. Dejme tomu, že to udělala.
„Ať si ostatní mají své normální příběhy,“ pokračovala Vi. „Tohle není pro ně. Tohle je pro mě. Pro čtenáře jako já.“
Byla to jedna z nejkrásnějších vět, jaké mi kdy kdo řekl.
Neměl jsem v úmyslu tenhle příběh napsat. Či spíš jsem nechtěl, aby se vyloupl tímhle směrem.
Začal jsem ho psát během roku 2012 pro antologii George R. R. Martina a Gardnera Dozoise Darebáci. Předběžně jsem počítal, že to bude krátká povídka, a domníval jsem se, že Auri bude příjemně doplňovat tradičnější šprýmaře - darebáky, kteří se v té sbírce nepochybně objeví.
Jenomže příběh se neodvíjel tak, jak jsem čekal. Jevil se podivnější než tradiční pohádka o šprýmaři či podvodníkovi a v Auri samotné bylo mnohem víc tajemství a záhad, než jsem tušil.
Nakonec už povídka měla čtrnáct tisíc slov a já ji odložil. Byla příliš dlouhá. Příliš podivná. A navíc se jasně ukázalo, že by se do oné antologie nehodila. Auri nebyla žádný podvodní-ček, a především jsem vůbec nepsal darebácký příběh.
Přestože už jsem se opozdil za datem odevzdání, Martin a Gardner mi laskavě poskytli čas navíc. Tak jsem napsal „Bleskostrom“, příběh o Bastovi. Ten se do sbírky hodil mnohem lépe.
Jenže příběh Auri mi stále kroužil hlavou a já si uvědomil, že ho dostanu ven, jen když ho dokončím. Kromě toho jsem Bil-lu Schaferovi ze Subterranean Press už dávno dlužil novelu. Vydal mi dvě obrázkové knížky nikoli pro děti, The Adventures of the Princess and Mr. Whiffle: The Thing Beneath the Bed (Dobrodružství princezny a pana Hvízdala: Věc pod postelí), a pokračování, The Dark of Deep Below (Temnota v hlubině). Takže jsem věděl, že se nebojí příběhů, které jsou poněkud zvláštní.
Pokračoval jsem v psaní a dílko bylo stále delší a podivnější. V téhle fázi už jsem věděl, že nebude ani trochu normální. Neobsahovalo nic z toho, co by správný příběh měl mít. Podle všech tradičních měřítek to byl prostě zmatek.
Jenomže jde o tohle. Mně se líbilo. Prazvláštní a zamotané a postrádající tolik prvků, které příběh podle všeho potřebuje. A přitom to jaksi fungovalo. Nejenže jsem se toho dozvídal spoustu o Auri a Podvěcí, navíc mi připadalo, že text má v sobě jakousi příjemnou atmosféru.
Ať už jsem k tomu měl jakékoli důvody, dovolil jsem, aby se příběh rozvíjel podle svého. Nevnucoval jsem mu odlišný tvar, nepřidával jsem k němu kdovíco jen proto, že by to tam být mělo. Rozhodl jsem se, že ho nechám, ať je sám sebou. Alespoň prozatím. Přinejmenším dokud nedospěje do konce. Tušil jsem, že potom nejspíš budu nucen vzít redaktorskou sekeru a krutým chirurgickým zákrokem ho předělat v něco normálnějšího. Ale teď ještě ne.
Víte, tohle už jsem zažil. Jméno vetru má také dost prvků, které by mít nemělo. Jeho úvod je něco jako seznam prohřešků, jichž by se spisovatel neměl nikdy dopouštět. A přesto se román osvědčil. Někdy příběh účinkuje právě tím, jak je odlišný. Třeba i tohle je ten druh příběhu...
Ovšem když jsem dopsal osmistránkovou scénu, jak Auri vyrábí mýdlo, pochopil jsem, že tohle je jiný případ. Psal jsem šuplíkový příběh. Pro ty, kdo to neznají: Šuplíkový příběh je něco, co napíšete, a když je to hotovo, strčíte rukopis na dno šuplíku a zapomenete na něj. Není to text, který byste mohli prodat vydavateli. Není to příběh, jaký by lidé chtěli číst. Je to takový druh textu, jaký napíšete a pak, na smrtelné posteli, si na něj vzpomenete a požádáte nejbližšího přítele, aby všechny vaše nepublikované stránky spálil. Hned poté, co vymaže historii vašeho webového prohlížeče.
Věděl jsem, že Bili v Sub Pressu je báječně otevřený nezvyklým projektům, ale tohle? Ne. Ne, tohle je příběh, který jsem musel napsat, abych ho dostal z hlavy. Musel jsem ho napsat, abych se dozvěděl víc o Auri a světě. (Který se mimochodem jmenuje Temerant, postřehli jste to?)
Jednoduše řečeno, věděl jsem, že ten příběh je pro mě. Ne pro jiné lidi. Někdy se to stává.
Ale i tak se mi líbil. Byl podivný a milý. Konečně jsem našel pro Auri hlas. Mám ji rád. A když jsem o ní psal ve třetí osobě, hodně jsem se dozvěděl, takže to nebyla tak docela ztráta času.
Když jsem byl s psaním hotov, poslal jsem text svému agentovi Mattovi, protože tak to spisovatelé správně dělají. Sdělil jsem mu, že mám v úmyslu nabídnout text Billovi, i když ne-
čekám, že by o něj projevil zájem, jelikož to je, barvitě řečeno, něco jako vykolejený vlak.
Ale Matt si příběh přečetl a líbil se mu.
Zavolal mi a navrhl, abychom ho poslali Betsy, mé redaktor-ce v DAW.
„Nebude o to stát,“ namítl jsem. „Je to hrozně zmatené. Jako by to napsal blázen.“
Matt mi připomněl, že podle smlouvy má Betsy právo prvního odmítnutí jakékoli budoucí knihy, kterou napíšu. „Kromě toho,“ dodal, „je prostě zdvořilé přibrat ji k tomu. Je tvoje první  vydavatelka.“
Pokrčil jsem rameny a řekl mu, ať se do toho tedy pustí a pošle to. I když jsem byl trochu v rozpacích při představě, že Betsy bude text číst.
Betsy si příběh přečetla a líbil se jí. Opravdu se jí líbil. Chtěla ho vydat.
V té chvíli jsem se vážně zapotil.
 
Od mého rozhovoru s Vi Hartovou uběhlo mnoho měsíců a já za tu dobu text revidoval asi osmkrát. (To u mě není nic neobvyklého. Vlastně je to spíš podprůměr.)
V rámci tohoto procesu jsem příběh dal přečíst asi třem tuctům beta čtenářů a sbíral jsem ohlasy, které by mi pomohly při těch nekonečných, obsesivních úpravách. Jedna poznámka se mi u různých lidí různým způsobem stále opakovala:
„Nemám ponětí, co si o tom budou myslet ostatní čtenáři. Nejspíš se jim to nebude líbit. Ale já si to opravdu vychutnal.“
Zvláštní, kolik lidí mi řeklo jinými slovy totéž. Zatraceně, uvědomil jsem si, že něco podobného jsem tvrdil i já sám, o pár stránek tohoto doslovu nazpět.
Pravda je, že mám Auri rád. Mám pro tu zvláštní, líbeznou a roztříštěnou dívku v srdci pevné místo. Mám ji víc než jen trochu rád.
Nejspíš proto, že jsme oba občas tak trochu zlomení, každý svým speciálním způsobem. Co víc, oba jsme si toho vědomi. Auri ví, že není uvnitř tak docela pravdivá, a kvůli tomu se cítí velmi osaměle.
Vím, jak se cítí.
Ale ani to samo o sobě není nic neobvyklého. Koneckonců, já jsem autor. Měl bych vědět, jak se moji hrdinové cítí. Ovšem než jsem začal sbírat ohlasy, neuvědomoval jsem si, jak častý je tento pocit. Jeden po druhém mi čtenáři sdělovali, že se do Auri vžili. Ze vědí, odkud přišla.
To jsem nečekal. Nemůžu si pomoct; žasnu nad tím, kolik z nás prochází životem den po dni a připadá si nalomeně a osaměle, a přitom je obklopen lidmi, kteří se cítí úplně stejně.
Tak. Jestliže jste si knihu přečetli a nelíbila se vám, je mi líto. Je to moje vina. Je to podivný příběh. Třeba by se vám líbil víc, kdybyste si ho přečetli podruhé. (Většina mých příběhů je napodruhé lepší.) Ale možná že ne.
Jestliže patříte k těm, komu příběh připadal zneklidňující, vyvedl vás z míry nebo zmátl, omlouvám se. Popravdě, v tom případě zřejmě nebyl určen právě vám. Dobrá zpráva je, že existuje spousta jiných příběhů, které jsou právě pro vás. Příběhy, které se vám zalíbí víc.
Tenhle příběh je pro všechny nalomené.
Jsem jeden z vás. Nejste sami. Pro mě jste všichni krásní.
Pat Rothfuss červen 2014
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